
台湾華語（中国語）
第一課

你好
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01、先生(xiān shēng)   さん（男性） 02、小姐(xiăo jiě)      さん（女性）

03、太太(tài tai) 奥さん 04、再見(zài jiàn) さようなら

05、謝謝(xiè xie)      ありがとう 06、什麼(shén me)         何

07、名字(míng zi) 名前 08、你(nǐ)                 あなた

09、你們(nĭ men) 貴方達 10、我 (wǒ） 私

11、我們(wŏ men)    私達 12、他 (tā) 彼

13、他們(tā men)       彼ら 14、她(tā) 彼女

15、她們(tā men)       彼女たち 16、最近(zuì jìn) 最近

17、你好(nĭ hăo )      こんにちは 18、電視(diàn shì ) テレビ

19、很累(hěn lèi) 疲れる 20、很(hěn)           とても

生詞（単語）
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21、快樂(kuài lè ) 楽しい、嬉しい 22、很忙(hěn máng) 忙しい

23、想買(xiǎng mǎi )   買いたい 24、想看(xiǎng kàn ) 見たい

25、要(yào) 要る 26、不要(bú yào ) 要らない

27、不喝(bù hē)          飲まない 28、喜歡(xĭ huān)        好き、好む

29、不好(bù hǎo)        よくない 30、可以(kě yǐ)         可能

31、漂亮(piào liàng)     綺麗 32、很好(hěn hăo)        よろしい、元気

33、嗎(ma)               …ですか 34、貓(māo)              猫

35、想(xiăng)            したい、考える 36、吃(chī) 食べる

37、錢(qián) お金 38、李(lǐ) 姓（苗字）

39、陳(chén)             姓（苗字） 40、張(zhāng) 姓（苗字）

41、王(wáng)             姓（苗字） 42、不太…（ bú tài )    あまり…（否定)

生詞（単語）
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文型１

“好(hǎo)”、“忙(máng)”、“累(lèi )”、“餓(è)”、“快樂(kuài lè)”、
“高興(gāo xìng)”等々の中国語形容詞は通常“很(hěn)”（とても）を前につ
けて表現します。

例文

1、我 很 好。（私は元気です。）

wǒ hěn hǎo

２、他 很 累。（彼は疲れました。）

tā hěn lèi 。

３、我們 很 快樂。（私たちは楽しいです。）

wǒ men hěn kuài lè。

４、你們 最近 很好。（あなたたちは最近元気そうです。）

nǐ men  zuìjìn hěn hǎo 。

５、他們 很 喜歡。（彼らは好きなようです。）

tā men hěn xĭ huān
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文型2

中国語の否定文は“不”が使われ、通常主語の後ろに付きます。“不太”を
使った場合は弱めの否定文になります。

例えば、我不太喜歡貓(私はあまり猫が好きじゃありません。）。

例文

１、我 不 好。（私はよくないです。）

wǒ bù hǎo

２、他 不太 想吃。（彼はあまり食べたくなさそうです。）

tā bútài xiăng chī

３、你們 不 喝。（あなた達は飲みません。）

nǐ men bù hē

４、我們 不要 錢。（私たちはお金が要りません。）

wǒ men bú yào qián

５、我 不太 喜歡。（私はあまり好きじゃありません。）

wǒ bú tài xǐ huān
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文型3

中国語の疑問文は文末に“嗎(ma)”が使われています。日本語の“か”を使って疑問文に
なるのと同様です。例えば、あなたは忙しいですか。中国語では“你忙嗎？”になります。
“嗎(ma)”のイントネーション表記は軽声ですが発音するとき、日本語の疑問文と同じよ
うに語尾が上がります。

例文

１、你 好 嗎？（お元気ですか。）
nǐ hǎo ma

２、你們 喝 嗎？（あなた達は飲みますか。）
nǐ men hē ma 

３、他 想看 電視 嗎？（彼はテレビを見たいですか。）
tā xiǎng kàn diàn shì ma 

４、小陳 想買 嗎？（陳さんは買いたいですか。）
xiǎo chén xiăng măi ma 

５、他 不好 嗎？（彼はよくないですか。）
tā bù hăo ma 
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練習1:
以下の質問文を肯定文と否定文で答えてください。
例:Q：你好嗎？

A1：我很好。(肯定文）

A2：我不太好。（否定文）

例文

１、你 忙 嗎？
nǐ máng ma 

２、張先生 累 嗎？
zhāng xiān shēng lèi ma 

３、李小姐 漂亮 嗎？
lǐ xiǎo jiě piào liàng ma 

４、你們 喜歡 嗎？
nǐ men xǐ huān ma 

５、你 想 吃 嗎？
nǐ xiǎng chī ma

６、陳小姐 想買 嗎？
chén xiǎo jiě xiǎng mǎi ma

７、李太太 想看 嗎？
lǐ tài tai  xiǎng kàn ma 

８、他們 最近 好 嗎？
tā men zuìjìn hǎo ma
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練習1:
以下の質問文を肯定文と否定文で答えてください。
例:Q：你好嗎？

A1：我很好。(肯定文）

A2：我不太好。（否定文）

答え

１、A1：我很忙。
A2：我不太忙。

２、A1：張先生很累。
A2：張先生不太累。

３、A1：李小姐很漂亮。
A2：李小姐不太漂亮。

４、A1：我們很喜歡。
A2：我們不太喜歡。

５、A1：我很想吃。
A2：我不太想吃。

６、A1：陳小姐很想買。
A2：陳小姐不太想買。

７、A1：李太太很想看。
A2：李太太不太想看。

８、A1：他們最近很好。
A2：他們最近不太好。
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実用フレーズ

你好

（nǐ hǎo ）

こんにちは

１、你好。(こんにちは。)

nǐ hǎo

2、我 姓 陳。（私は陳です。）

wǒ xìng chén

3、陳 先生， 你好。（陳さん。こんにちは。）

chén xiān shēng ，nǐ hǎo

４、我 很好。（私は元気です。）

wŏ hěn hăo

５、我 叫 山田 智子。（山田智子と申します。）

wǒ jiào shān tián zhìzǐ

６、你 很 漂亮。（貴方は綺麗です。）

nǐ hěn piào liàng

７、再見。（さようなら）
zài jiàn
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リスニング
（テスト）

01、你們忙嗎？

02、你不喝嗎？

03、陳先生不太好。

04、我不太喜歡。

05、我很想買。

06、王小姐最近很忙。

07、你要什麼？

08、他很快樂。

09、我想看電視。

10、你叫什麼名字？
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台湾華語（中国語）

• 第二課

• 你最近忙不忙
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01、外國(wài guó)          外国 11、速食店(sù shí diàn) ファストフード

02、外國人(wài guó rén)     外国人 12、魚(yú） 魚

03、日本(rì běn) 日本 13、麥當勞(mài dāng láo) マクドナルド

04、美國(měi guó) アメリカ 14、肯德基(kěn dé jī) ケンタッキー

05、地圖(dì tú) 地図 15、貴姓(guì xìng)        お名前

06、廁所(cè suǒ)           トイレ 16、知道(zhī dào) 知っている

07、哪裡(nă lĭ)             どこ 17、一定(yí dìng)         必ず、きっと

08、洗手間(xǐ shǒu jiān)  お手洗い 18、不客氣(bú kè qì )    どういたしまして

09、香蕉(xiāng jiāo)       バナナ 19、懂(dǒng)             わかる

10、海鮮(hǎi xiān) 海鮮 20、誰(shéi) 誰

生詞（単語）
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21、哪國(nă guó) どこ 31、認識(rèn shì) 知っている、知合い

22、電影(diàn yǐng) 映画 32、很餓(hěn è)          空いている（お腹）

23、是(shì) はい、そうだ 33、叫(jiào)             ～と申します、呼ぶ

24、不是(bú shì)        いいえ、違う 34、高興(gāo xìng)       楽しい、嬉しい

25、您(nín)             貴方（丁寧語） 35、這裡(zhè lĭ) ここ

26、住(zhù) 住む、泊まる 36、那裡(nà lĭ)          そこ、あそこ

27、想吃(xiǎng chī)    食べたい 37、火車站(huǒ chē zhàn) 駅

28、好吃(hăo chī) 美味しい 38、沒關係(méi guān xi)        構いません

29、請問(qĭng wèn)      あのう、すみません

30、很高興認識你(hěn gāo xìng rèn shì nǐ)  初めての挨拶(nice to meet you)

生詞（単語）
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文型1

“你忙嗎”はもう一つよく使う中国語の表現は“你忙不忙？”です。“不”の声調
は次の文字の声調によって変わるのでぜひ気を付けましょう。

例文

１、你 吃不吃？（あなたは食べますか。）
nǐ chī bù chī

２、你 是不是外國人？（あなたは外国人ですか。）
nǐ shìbú shìwài guó rén

３、你們 要不要 去 台北？（あなたたちは台北へ行きますか。）
nǐ men yào bú yào qù tái běi

４、他們 想不想 喝？（彼らは飲みたいですか。）
tā men  xiǎng bù xiǎng hē ？

５、我們 要不要 買 這本書？（私たちはこの本を買いますか。）
wǒ men  yào bú yào mǎi zhè běn shū ？
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文型2

疑問詞の“嗎（～か）”以外に、その他の疑問詞もあります。“什麼（なに）”、“哪（どちら）”、
“哪裡（どこ）”、“哪個（どの～）”、“誰（だれ）”も疑問詞として使われています。

例文

１、你叫什麼名字。（あなたの名前は何ですか。）

nǐ jiào shén me míng zi

２、他是哪國人。（彼はどこの国の人ですか。）

tā shìnǎ guó rén

３、你是誰？。（あなたは誰です。）
nǐ shìshuí

４、誰是陳先生。（誰が陳さんですか。）

shuíshìchén xiān shēng

５、您貴姓？（お名前（苗字）は～。）

nín guìxìng
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練習1：

以下の文章を二つの質問文に取り換えてください。

例:你好

Ｑ１：你好嗎？ Ｑ２：你好不好？

例文

１、你 吃。 5、林小姐 忙。 9、王先生 想要。

nǐ chī lín xiǎo jiě máng wáng xiān shēng xiǎng yào

2、你們 去。 6、你 餓。 10、陳太太 想吃。

nǐ men qù nǐ è                                            chén tài tai   xiǎng chī

3、他們 累。 7、他 喜歡。

tā men lèi tā xǐ huān

4、陳先生 看。 8、他們 可以。

chén xiān shēng kàn tā men    kě yǐ
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練習1：

以下の文章を二つの質問文に取り換えてください。

例:你好

Ｑ１：你好嗎？ Ｑ２：你好不好？

答え

0１、Q1：你吃嗎？ 05、Q1：林小姐忙嗎？ 09、Q1：王先生想要嗎？

Q2：你吃不吃？ Q2：林小姐忙不忙？ Q2：王先生想(要）不想要？

02、 Q1：你們去嗎？ 06、Q1：你餓嗎？ 10、Q1：陳太太想吃嗎？

Q2：你們去不去？ Q2：你餓不餓？ Q2：陳太太想（吃）不想吃？

03、 Q1：他們累嗎？ 07、 Q1：他喜歡嗎？

Q2：他們累不累？ Q2：他喜（歡）不喜歡？

04、 Q1：陳先生看嗎？ 08、Q1：他們可以嗎？

Q2：陳先生看不看？ Q2：他們可（以）不可以？
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実用フレーズ

你最近 忙不忙？
(nǐ zuìjìn máng bù máng)

貴方は最近お忙しいですか

0１、你 最近 忙不忙？ （貴方は最近お忙しいですか。）

nǐ zuìjìn máng bù máng

02、請問 你 叫 什麼 名字？（あのう、お名前は何と呼びますか。）

qǐng wèn nǐ jiào shén me  míng zi

03、洗手間 在 哪裡？ （お手洗いはどこですか。）

xǐ shǒu jiān zài nǎ lǐ

0４、你 吃不吃 海鮮？ （貴方は海鮮を食べますか。）

nǐ chī bù chī hǎi xiān

0５、我 很喜歡 吃魚。 （私は魚を食べるのが好きです。）

wǒ hěn xǐ huān chī yú

0６、很 高興 認識 你。 （知り合えてよかったです。）

hěn gāo xìng rèn shìnǐ

0７、你好， 請問 你 貴姓？

nǐ hǎo qǐng wèn nǐ guìxìng

(こんにちは。お名前は？)
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実用フレーズ

你最近 忙不忙？
(nǐ zuìjìn máng bù máng)

貴方は最近お忙しいですか

08、你 喜(歡)不喜歡 美國電影？ （貴方はアメリカ映画が好きですか。）

nǐ xǐ (huān) bù xǐ huān měi guó diàn yǐng

09、我 很 餓，想吃 麥當勞。

wǒ hěn è ， xiǎng chī mài dāng láo

（私はお腹が空いています。マクドナルドを食べたいです。）

10、你知道肯德基嗎？（ケンタッキーのことをご存じですか。）

nǐ zhī dào kěn dé jī ma 

11、你認識外國人嗎？（貴方は外国人の知り合いがいますか。）

nǐ rèn shìwài guó rén ma 

12、誰要去日本？（誰か日本に行きますか。）

shéi yào qù rìběn

13、這裡 是 哪裡？（ここはどこですか。）

zhè lǐ shìnǎ lǐ

14、火車站 在 哪裡？ （駅はどこですか。）

huǒ chē zhàn zài nǎ lǐ
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リスニング
（テスト）

01、我想要地圖。

02、請問，廁所在哪裡？

03、你一定懂。

04、誰住美國？

05、很高興認識你。

06、誰要吃香蕉？

07、謝謝你。不客氣。

08、你喜不喜歡貓。

09、您吃，沒關係。

10、你要不要日本地圖。
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台湾華語（中国語）

• 第三課

• 你是日本人嗎

•
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01、日本人(rì běn rén)     日本人 11、書(shū)                本

02、台灣(tái wān) 台湾 12、老師(lǎo shī)    先生

03、名古屋(míng gǔ wū) 名古屋 13、學生(xué shēng) 学生

04、東京(dōng jīng)        東京 14、原子筆(yuán zǐ bǐ)   ボールペン

05、大阪(dà bǎn)          大阪 15、冰淇淋(bīng qí lín)    ソフトクリーム

06、北海道(běi hăi dào) 北海道 16、豆花(dòu huā) スイーツの一種

07、福岡(fú gāng) 福岡 17、車(chē)  車

08、台北(tái běi)          台北 18、摩托車(mó tuō chē)    バイク

19、台中(tái zhōng） 台中

20、高雄(gāo xióng) 高雄

09、腳踏車／自行車（jiǎo tà chē ／zì xíng chē)    自転車

10、待多久(dāi duō jiǔ ) どのくらい滞在する

生詞（単語）
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21、林(lín)               姓（苗字） 32、去(qù) 行く

22、也(yě) も 33、來(lái)               来る

23、看(kàn)  見る、読む 34、包包(bāo bāo)        カバン

24、買(mǎi) 買う 35、早點(zǎo diǎn) 朝ごはん

25、有(yǒu） ある 36、開會(kāi huì) 会議すること

26、沒有(méi yǒu)        ない 37、診所(zhěn suǒ)       クリニック

27、玩(wán)               遊ぶ 38、預計(yù jì)           予定

28、這(zhè)  これ 39、每天(měi tiān) 毎日

29、那(nà)   それ、あれ

30、有機會再見(yǒu jī huì zài jiàn) 機会があればまた今度会いましょう

31、祝你玩得愉快(zhù nǐ wán de yú kuài)    楽しく遊んでください

生詞（単語）
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文型１
“姓(xìng)”は名前の苗字です。“叫(jiào)”は“～と申します”。“是(shì)”は“～
は～”です。例えば、我姓山田。（私は山田です。）我叫山田智子。（山田智子と申し
ます。）他是陳老師。（彼は陳先生です。）

例文

1、你好，我 是 林 先生。。（こんにちは。私は林です。）

nǐ hǎo wǒ shìlín xiān shēng

２、大家 好， 我 叫 田中 美代子。（皆さん、こんにちは。私は田中美代子と申します。）
dà jiā hǎo ，wǒ jiào tián zhōng měi dài zǐ 。

３、我 姓 林， 叫 林 小明。（私は林です。林 小明と申します。）

wǒ xìng lín ，jiào lín xiǎo míng 。

４、他 是 陳 老師 嗎？。（彼は陳先生ですか。）

tā shìchén lǎo shī ma ？
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文型2

中国語の文法は時には英語の文法と似ているところがあります。“是”はよく英語の be 動詞と訳されています。
例えば、“This is a book”の中国語は“這是一本書”と書きます。一般動詞は、例えば“買（buy）、想（want）、吃
（eat）、有（have）、玩（play）、說（talk）”等々あります。通常否定文は動詞の前に“不”と書きます。例えば、“不
吃”、“不要”ですが、“有”の否定の時は“沒有”と書きます。

例文

１、她 是 山田 小姐。（彼女は山田さんです。）
tā shì shān tián xiǎo jiě

２、我 想買 冰淇淋。（私はアイスクリームを買いたいです。）
wǒ xiǎng mǎi bīng qílín

３、你 想要 吃 豆花 嗎？（貴方は豆花を食べたいですか。）
nǐ xiǎng yào chī dòu huā ma

４、我 沒有 摩托車。（私はバイクをもっていません。）
wǒ méi yǒu mó tuō chē

５、陳 先生 不要 看電影。（陳さんは映画を見ません。）
chén xiān shēng bú yào kàn diàn yǐng

6、你 有沒有 車？（貴方は車をもっていますか。）
nǐ yǒu méi yǒu chē

7、李 小姐 不是 學生。（李さんは学生ではありません。）
lǐ xiǎo jiě bú shì xué shēng



26

文型3

“也”は日本語の“も”の意味です。ただし、“也”を使うとき、必ず動詞か形容詞の前に付き
ます。例えば、“也吃”、“也不買”、“也不是”、“也有”、“也要”、“也很好吃”です。

例文

１、你 也是 日本人 嗎？（貴方も日本人ですか。）
nǐ yě shì rìběn rén ma

２、他 也想 要 看書 嗎？（彼も本を読みたいですか。）
tā yě xiǎng yào kàn shū ma

３、林 小姐 也不吃 飯。（林さんもご飯を食べません。）
lín xiǎo jiě yě bù chī fàn

４、我 姓 林，他 也姓 林。（私は林です。彼も林です。）
wǒ xìng lín ，tā yě xìng lín

５、你 最近 也 很忙 嗎？（貴方も最近忙しいですか。）
nǐ zuìjìn yě hěn máng ma

６、她 也 很 漂亮。（彼女も綺麗です。）
tā yě hěn piào liàng

７、你 也 沒有 自行車 嗎？（貴方も自転車をもっていませんか。）
nǐ yě méi yǒu zìxíng chē ma
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練習1：

以下の返事文を二種類の質問文に直してください。例えば、我是日本人。（私は日
本人です。）この返事文を“你是日本人嗎？”と“你是不是日本人？”に直してく
ださい。

例文

１、他們 是 學生。 5、他 要 喝水。

tā men shì xué shēng tā yào hē shuǐ

2、我 是 台灣人。 6、我 有 腳踏車。

wǒ shì tái wān rén wǒ yǒu jiǎo tà chē

3、陳 小姐 不是 老師。 7、他 沒有 原子筆。

chén xiǎo jiě bú shì lǎo shī                          tā méi yǒu yuán zǐ bǐ

4、李 先生 想要 買車。 8、他們 要買 豆花。

lǐ xiān shēng xiǎng yào mǎi chē tā men   yào mǎi dòu huā
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練習1：

以下の返事文を二種類の質問文に直してください。例えば、我是日本人。（私は日
本人です。）この返事文を“你是日本人嗎？”と“你是不是日本人？”に直してく
ださい。

答え

１、他們是學生嗎？ 5、他要喝水嗎？

他們是不是學生？ 他要不要喝水？

2、 你是台灣人嗎？ 6、你有腳踏車嗎？

你是不是台灣人？ 你有沒有腳踏車？

3、陳小姐是老師嗎？ 7、他有原子筆嗎？

陳小姐是不是老師？ 他有沒有原子筆？

4、李先生想要買車嗎？ 8、他們要買豆花嗎？

李先生想（要）不想要買車？ 他們要不要買豆花？
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練習2:

以下の質問文を肯定と否定の返事文に直してください。例えば、“他不要去日本嗎？
（彼は日本に行きませんか。）”を“他要去日本。（彼は日本に行きます。）”と
“他不要去日本。（彼は日本に行きません。）”に直してください。

例文

１、他是 老師 嗎？ 5、李太太 也想 去 台北 嗎？

tā shì lǎo shī ma lǐ tài tai  yě xiǎng qù tái běi ma 

2、你們 也是 日本人 嗎？ 6、你不想 看 電視 嗎？

nǐ men yě shì rìběn rén ma                                 nǐ bù xiǎng kàn diàn shì ma 

3、陳 先生 也去 九份 嗎？ 7、他也 不是 日本人 嗎？

chén xiān shēng yě qù jiǔ fèn ma                         tā yě bú shì rìběn rén ma 

4、你想要 喝 嗎？ 8、他們 可以 看書 嗎？

nǐ xiǎng yào hē ma                                               tā men     kě yǐ kàn shū ma
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練習2:

以下の質問文を肯定と否定の返事文に直してください。例えば、“他不要去日本嗎？
（彼は日本に行きませんか。）”を“他要去日本。（彼は日本に行きます。）”と
“他不要去日本。（彼は日本に行きません。”に直してください。

答え

１、他是老師。 5、李太太 也想 去台北。

他不是老師。 李太太不想去台北。

2、我們也是日本人。 6、我不想看電視。

我們不是日本人。 我想看電視。

3、陳先生也去九份。 7、他也不是日本人。

陳先生不去九份。 他是日本人。

4、我想要喝。 8、他們可以看書。

我不想要喝。 他們不可以看書。
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実用フレーズ

你是日本人嗎？

（nǐ shìrìběn rén ma）

貴方は日本人ですか

0１、你 是 日本人 嗎？ (あなたは日本人ですか。)

nǐ shì rìběn rén ma

02、你 住 日本 的 哪裡？ （貴方は日本のどこに住んでいますか。）

nǐ zhù rìběn de  nǎ lǐ

03、我 住 大阪。（私は大阪に住んでいます。）

wǒ zhù dà bǎn

0４、你 來 台灣 玩 嗎？ （貴方は台湾に遊びに来たんですか。）

nǐ lái tái wān wán ma

0５、你 要 在 台灣 待 多久？（貴方は台湾にどのくらいいますか。）

nǐ yào zài tái wān dāi duō jiǔ

0６、預計 會 待 ５ 天。（予定は五日間くらいです。）

yù jì huì dēi wŭ tiān

07、那裡 是 什麼 診所？（あそこはどんなクリニックですか）

nà lǐ shìshén me zhěn suǒ
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実用フレーズ

你是日本人嗎？

（nǐ shìrìběn rén ma）

貴方は日本人ですか

08、我 去了 淡水、 九份、 還有 龍山寺。
wǒ qù le dàn shuǐ 、jiǔ fèn 、hái yǒu lóng shān sì

（私は淡水、九分また龍山寺に行きました。）

09、你 有沒有 車？

nǐ yǒu méi yǒu chē

（貴方は車をもっていますか。）

10、你 是不是 住 名古屋？

nǐ shìbú shìzhù míng gǔ wū

（貴方は名古屋に住んでいますか。）

11、我 也 想去 北海道。
wǒ yě xiǎng qù běi hǎi dào

（私も北海道へ行きたいです。）

12、你 要買 什麼 包包？

nǐ yào mǎi shén me bāo bāo

（貴方はどのようなカバンを買いますか。）

13、我 每天 要 開會。

wǒ měi tiān yào kāi huì

（私は毎日会議します。）
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リスニング
（テスト）

01、 我想要去東京。

02、他是不是老師？

03、有機會再見。

04、你來台北玩嗎？

05、祝你玩得愉快。

06、我也想吃冰淇淋。

07、我要去高雄。

08、陳先生想不想要買腳踏車？

09、林小姐要去大阪嗎？

10、我是福岡人。
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台湾華語（中国語）

• 第四課

• 你喜歡吃什麼
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01、水（shuǐ)            水 12、烏龍茶(wū lóng chá) ウーロン茶

02、酒(jiǔ) お酒 13、汽車(qì chē)          車、自動車

03、咖啡(kā fēi) コーヒー 14、麵包（miàn bāo） パン

04、茶(chá)               お茶 15、早飯(zǎo fàn) 朝ごはん

05、蘋果(píng guǒ)   リンゴ 16、老闆(板)(lăo băn) オーナー（ご主人）

06、水果(shuǐ guŏ） 果物 17、肉(ròu) 肉

07、葡萄(pú táo） ブドウ 18、菜(cài) おかず、野菜
08、和(hé／hàn) ～と～ 19、報紙(bào zhǐ) 新聞
09、英文(yīng wén)   英語 20、雜誌(zá zhì)  雑誌

10、中文(zhōng wén) 中国語

11、珍珠奶茶(zhēn zhū nǎi chá) タピオカミルクティー

生詞（単語）
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21、都(dōu)      皆、いつも 31、賣(mài) 売る

22、電腦（diàn nǎo)     コンピューター 32、想要(xiǎng yào)      したい、ほしい

23、喝(hē)   飲む 33、喝水(hē shuǐ) 水を飲むこと

24、筆(bǐ） ペン 34、…可是(kě shì )… …けど…

25、鉛筆(qiān bǐ)       鉛筆 35、有名(yǒu míng)       有名

26、哪(nǎ)              どれ 36、計程車(jì chéng chē)  タクシー

27、哪些(nǎ xiē) どちら 37、香港(xiāng gǎng) 香港

28、那些(nà xiē) そちら、あちら 38、恐怖(kǒng bù)        怖い

29、這些(zhè xiē )       こちら

30、筆記型電腦 (bǐ jì xíng diàn nǎo)   ノートパソコン

生詞（単語）
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文型１
中国語の文型の中に“S（主語）＋V（動詞）＋O目的語はよく使われています。動詞は通常主語の次に置きま
す。例えば、”我要茶“は”私はお茶が要ります。“で現れています。しかし、”我要喝茶”や“我要去喝
茶”などの文を見たら”喝“や”去“などの単語もよく動詞として認識されるため混乱する場合が多いです。
英語の文型と同様にできるだけ文の中の主語の次の動詞だけ動詞として思えばいいです。例えば、”我要喝
茶”は“S（我）＋V（要）＋O（喝茶）”として認識したほうがわかりやすいです。私はお茶を飲むことが要
ります。“我要去喝茶”は“私はお茶を飲みに行くことが要ります”と理解すればいいです。

例文

1、你 要 喝茶 嗎？（貴方はお茶を飲みますか。）

nǐ yào hē chá  ma 

2、你 想去 看 電影 嗎？（貴方は映画を見に行きたいですか。）

nǐ xiǎng qù kàn diàn yǐng ma 
3、他 要不要 吃 水果？（彼は果物を食べますか。）

tā yào bú yào chī shuǐ guǒ

4、我 想要 去 台北。（私は台北へ行きたいです。）

wǒ xiǎng yào qù tái běi

5、他們 想買 英文 雜誌 嗎？（彼らは英語雑誌を買いたいですか。）

tā men    xiǎng mǎi yīng wén zá zhì ma 

6、我 也要 喝 珍珠 奶茶。（私もタピオカミルクティーを飲みます。）

wǒ yě yào hē zhēn zhū nǎi chá
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文型2

中国語では時制のことはそんなに鮮明ではありません。“要”はよく“したい”や“要ります”と訳されていますが時
制の未来形としてもよく使われています。例えば、“你要吃飯嗎？”は”あなたはご飯を食べますか。“と訳されて
います。

例文

１、你 要去 台北 嗎？（貴方は台北へ行きますか。）
nǐ yào qù tái běi ma 

２、你 要做 什麼？（貴方は何をしますか。）
nǐ yào zuò shén me 

３、我 要去 買菜。（私はおかずを買いに行きます。）
wǒ yào qù mǎi cài

４、他們 不要 英文書。（彼らは英語の本が要りません。）
tā men bú yào yīng wén shū

５、你不要 吃 水果 嗎？（貴方は果物を食べないですか）
nǐ bú yào chī shuǐ guǒ ma

６、我 要喝 水。（私は水を飲みます。）
wǒ yào hē shuǐ

７、你 不要 喝酒 嗎？（貴方はお酒を飲まないですか。）
nǐ bú yào hē jiǔ ma 
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文型3

中国語では“都”は文の強調という役目になります。日本語には同じような言い方がありません。“都”はよく皆、全
部、どちらも、いつも等々という解釈になっています。肯定文の場合は、通常“都”は主語の後ろ、動詞や形容詞
の前に置きます。例えば、“我們都要去”は“私たち皆が行きます”になります。否定文の場合は“都不”と“都沒有”
になります。部分的否定の場合は“不都”と“沒有都”になります。

例文

１、我們 都是 台灣人。（私たちは皆台湾人です。）。
wǒ men dōu shìtái wān rén

２、他 每天 都吃 麵包。（彼は毎日いつもパンを食べます。）

tā měi tiān dōu chī miàn bāo

３、我們 都沒有 吃 早飯。（私たちは朝ごはんを食べていません。）
wǒ men dōu méi yǒu chī zǎo fàn

４、他們 都不是 中國人。（彼らは中国人ではありません。）

tā m en dōu bú shìzhōng guó rén

５、他 每天 都想 喝 咖啡。（彼は毎日いつもコーヒーを飲みたいです。）

tā měi tiān dōu xiǎng hē kā fēi

6、他們 不都是 美國人。（彼らは皆がアメリカ人ではありません。）
tā men bù dōu shì měi guó rén
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会話練習1：

以下の会話練習を読んでみてください。

Ｑ：你 想不想 喝 珍珠 奶茶？ A1：我 不太 想喝 珍珠 奶茶。
nǐ xiǎng bù xiǎng hē zhēn zhū nǎi chá wǒ bú tài xiǎng hē zhēn zhū nǎi chá

Ｑ：他們 要不要 看雜誌？ A1：他們 要看 雜誌。A2:他們 不要 看雜誌。
tā men yào bú yào kàn zá zhì tā men  yào kàn zá zhì tā men bú yào kàn zá zhì

Ｑ：你想不想 看電視？ A1：我不想 看 電視， 我 想看 電影。
nǐ xiǎng bù xiǎng kàn diàn shì wǒ bù xiǎng kàn diàn shì，wǒ xiǎng kàn diàn yǐng

Ｑ：你 想要 買 什麼？ A1：我 想要 買 摩托車。
nǐ xiǎng yào mǎi shén me                                 wǒ xiǎng yào mǎi mó tuō chē

Ｑ：她喜（歡） 不喜歡 腳踏車？ A1：她 很 喜歡 腳踏車。
tā xǐ（huān ）bù xǐ huān jiǎo tà chē tā hěn xǐ huān jiǎo tà chē

Ｑ：你 都吃 什麼 水果？ A1：我 都吃 蘋果。A2：我 不喜歡 吃 水果。
nǐ dōu chī shén me shuǐ guǒ wǒ dōu chī píng guǒ wǒ bù xǐ huān chī shuǐ guŏ
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会話練習2：

以下の会話練習を読んでみてください。

Q :  你 想去 看 什麼 電影？ A：我 想去 看 美國 電影。
nǐ xiǎng qù kàn shén me diàn yǐng wǒ xiǎng qù kàn měi guó diàn yǐng

Q：你 喜不喜歡 美國 電影？ A：我 喜歡 美國電影。
nǐ xǐ bù xǐ huān měi guó diàn yǐng wǒ xǐ huān měi guó diàn yǐng

Q：你 要吃 什麼？ A：我 要 吃 水果。
nǐ yào chī shén me                                   wǒ yào chī shuǐ guǒ

Q：他 想 看書 嗎？ A：他 想 看書， 他 也想 看 雜誌。
tā xiǎng kàn shū ma                                 tā xiǎng kàn shū tā yě xiǎng kàn zá zhì

Q：你 有 自行車 嗎？ A：我 沒有， 我 只有 摩托車。
nǐ yǒu zìxíng chē ma wǒ méi yǒu ，wǒ zhĭ yǒu mó tuō chē

Q：你 喜歡 吃 什麼？ A：我 喜歡 吃麵包 和 水果。 我 也愛 喝咖啡。
nǐ xǐ huān chī shén me wǒ xǐ huān chī miàn bāo hé shuǐ guǒ 。wǒ yě ài hē kā fēi

。
。
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実用フレーズ

你喜歡吃什麼？
（ nǐ xǐ huān chī shén me ）

貴方は何の食べ物が好きですか

0１、你們 有沒有 賣 台中地圖？(あなた達は台中地図を売っていますか)

nǐ men yǒu méi yǒu mài tái zhōng dìtú

02、珍珠奶茶 和 烏龍茶， 我都很喜歡。

zhēn zhū nǎi chá hé wū lóng chá，wǒ dōu hěn xǐ huān 。

（タピオカミルクティーとウーロン茶、私はどちらでも好きです。）

03、我喜歡 看 英文雜誌， 也喜歡 看 中文雜誌。

wǒ xǐ huān kàn yīng wén zá zhì，yě xǐ huān kàn zhōng wén zá zhì

（私は英語雑誌を読むのが好きです。中国語雑誌を読むのも好きです。）

04、早飯 我 都 吃麵包 和 喝咖啡。

zǎo fàn wǒ dōu chī miàn bāo hé hē kā fēi

（朝ごはんはいつもパンとコーヒーだけです。）

05、我有 汽車， 也有 摩托車， 可是 沒有 腳踏車。

wǒ yǒu qìchē ，yě yǒu mó tuō chē ，kě shìméi yǒu jiǎo tà chē

（私は車があります。バイクも持っています。しかし、自転車を持っていません。）

06、你 喜歡 哪國 車？。 （貴方はどこの国の車が好きですか。）

nǐ xǐ huān nǎ guó chē

07、香港 的 計程車 很恐怖。（香港のタクシーは怖いです。）

xiāng gǎng de jìchéng chē hěn kǒng bù
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実用フレーズ

你喜歡吃什麼？
（ nǐ xǐ huān chī shén me ）

貴方は何の食べ物が好きですか

07、老闆， 我要水。 謝謝。 (ご主人、水をください。どうも。)

lǎo bǎn ，wǒ yào shuǐ 。xiè xie

08、咖啡 和 茶，你要 喝 哪個？

kā fēi hé chá，nǐ yào hē nǎ ge

（コーヒーとお茶と、どちらを飲みますか。）

09、請問， 有 中文報紙 嗎？

qǐng wèn ，yǒu zhōng wén bào zhǐ ma

（あのう、中国語の新聞がありますか。）

10、我 想買 有名的 筆記型電腦。

wǒ xiǎng mǎi yǒu míng de bǐ jìxíng diàn nǎo

（私は有名なノートパソコンを買いたいです。）

11、這些 筆 都不是 我的。（これらのペンは私のじゃありません。）

zhè xiē bǐ dōu bú shìwǒ de 

12、他們 賣菜， 不賣肉。

tā men mài cài ，bú mài ròu

（彼らは野菜を売っています。肉を売りません。）
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リスニング
（テスト）

01、你喜歡吃水果嗎？

02、你想看什麼電影？

03、我想要買珍珠奶茶。

04、我沒有車。

05、你喜不喜歡喝咖啡？

06、他們都不是日本人。

07、你們有賣英文雜誌嗎？

08、你要不要吃蘋果？

09、你都吃什麼早飯？

10、你有腳踏車嗎？
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台湾華語（中国語）

• 第五課

• 我想買這兩個西瓜
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01、鈔票(chāo piào) 紙幣 13、三萬（sān wàn)           三万

02、餐點(cān diǎn) 食べ物 14、上/下次(shàng/xià cì) 前回/次回

03、的(de） の（所有・所属）15、衣服(yī fú ) 服

04、多少錢(duō shǎo qián）いくら 16、豆腐(dòu fǔ ） 豆腐

05、紙(zhĭ) 紙 17、納豆（nà dòu)            納豆

06、石頭(shí tóu)          石 18、…號(…hào) …番

07、一共(yí gòng) 合計で 19、幾(jĭ） いくつか

08、東西(dōng xī) もの 20、幾輛車(jǐ liàng chē)   何台の車

09、一二三四五(yī èr sān sì wǔ)        一二三四五

10、六七八九十(liù qī bā jiǔ shí） 六七八九十

11、一百（yì bǎi)          百

12、兩千(liǎng qiān ) 二千

生詞（単語）
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21、…樓（…lóu） …階 33、菜單(cài dān)      メニュー

22、事(shì) こと 34、只(zhǐ) だけ

23、用(yòng) 使う、必要 35、愛(ài) 大好き、愛する

24、飯(fàn) ご飯 36、好嗎(hǎo ma)        いいですか

25、公車(gōng chē)       バス 37、給(gěi)              あげる

26、日文(rì wén)        日本語 38、了(le) （動作）完了

27、果汁(guǒ zhī ) ジュース

28、旅遊(lǚ yóu)        旅行

29、朋友(péng yǒu ) 友達

30、買菜(mǎi cài )     （野菜、肉…）を買う事

31、請(qĭng) どうぞ、頼む

32、請你(qĭng nĭ) 貴方に頼む（お願いする）

生詞（単語）
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文型１

中国語では、“兩（liǎng）”は2のことを表しています。特に会話する時“兩”で言
う場合が多くなります。ただし、2と20”を言う時、“èr”で表しています。

数字の言い方：
2(二)、20(二十)、200（兩百）、2,000（兩千）、20,000（兩萬）、200,000（二十萬）、

èr            èr shí               liǎng bǎi                 liǎng qiān                 liǎng wàn                    èr shíwàn

2,000,000（兩百萬）、20,000,000（兩千萬）
liǎng bǎi wàn                       liǎng qiān wàn

量詞（個）の言い方：
2(兩個)、20(二十個)、200（兩百個）、2,000（兩千個）、20,000（兩萬個）、

liǎng ge èr shí ge liǎng bǎi ge liǎng qiān ge liǎng wàn ge

200,000（二十萬個）、2,000,000（兩百萬個）、20,000,000（兩千萬個）
èr shí wàn ge liǎng bǎi wàn ge liǎng qiān wàn ge
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文型2

中国語の量詞は日本語と同じように多く、“個”は万能の量詞としてよく使われています。

“個(ge)” 一個人(yíge rén )、兩個麵包(liǎng ge miàn bāo)、三個蘋果(sān ge píng guǒ)
“份(fèn)” 四份報紙(sìfèn bào zhǐ)、五份餐點(wǔ fèn cān diăn)
“本(běn)” 六本書(liù běn shū )、七本雜誌(qī běn zá zhì) 
“塊(kuài)” 八塊錢(bā kuài qián )、九塊石頭(jiǔ kuài shítóu)
“張(zhāng)” 十張紙(shízhāng zhǐ )、二十張鈔票(èr shízhāng chāo piào) 
“位(wèi )” 三十位學生(sān shíwèi xué shēng)、兩百位老師(liǎng bǎi wèi lǎo shī)
“輛(liàng )”一百輛公車 (yìbǎi liàng gōng chē )、一千輛自行車(yìqiān liàng zìxíng chē ) 
“號(hào)” 一號(yī hào )、二號(èr hào ) 
“次(cì)” 一次(yícì)、兩次(liǎng cì)、三次(sān cì) 
“件(jiàn)” 一件衣服(yíjiàn yī fú )、兩件事(liǎng jiàn shì)
“樓(lóu)” 一樓(yìlóu )、二樓(èr lóu) 
“杯(bēi)”   一杯水(yìbēi shuǐ )、兩杯茶(liǎng bēi chá) 
“種(zhŏng)” 這(一)種茶(zhè yìzhǒng chá )、那三種水果(nà sān zhǒng shuǐ guǒ )
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文型3

中国語文法ではS（主語）＋V（動詞）＋O（間接目的語）＋O（直接目的語）の文型がありま
す。例えば、“他給你錢（SVOO）”の意味は“彼はあなたにお金をあげます”になります。

例文

１、他 給 你 什麼？（彼はあなたに何をあげましたか。）
tā gěi nǐ shén me 

２、他 給 我 一本書。 （彼は私に一冊の本をくれました。）
tā gěi wǒ yìběn shū

３、他 給 你 什麼書？（彼はあなたに何の本をあげましたか。）
tā gěi nǐ shén me shū

４、他 給 我 一本 日文書。（彼は私に一冊の日本語の本をくれました。）
tā gěi wǒ yìběn rìwén shū

５、你 叫 他 什麼名字？（貴方は彼に何と呼びましたか。）
nǐ jiào tā shén me míng zi？

6、我 叫 他 王大明。（私は彼を王大明さんと呼びました。）
wǒ jiào tā wáng dà míng

7、請你 給我 一枝筆 和 一個 橡皮擦。（私に一本のペンと一個の消しゴムをください。）
qǐng nǐ gěi wǒ yìzhī bǐ hé yíge xiàng pícā
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文型4

「不」と「一」の声調は後ろに付く漢字の声調によって声調が変化します。「不」・「一」の後ろに付く漢字（一声、二
声、三声）の場合は、「不」・「一」の声調が四声に変化します。「不」・「一」の後ろに付く漢字（四声）の場合は、
「不」・「一」の声調が二声に変化します。

例文

１、我 不要 一萬塊， 我 只要 一千塊。（私は一万元が要りません。千元だけほしいです。）
wǒ bú yào yíwàn kuài ，wǒ zhǐ yào yìqiān kuài 。

２、我 不吃 豆腐， 只想 要吃 納豆。（私は豆腐を食べません。納豆だけ食べたいです。）
wǒ bù chī dòu fǔ ，zhǐ xiǎng yào chī nà dòu  

３、我們 不能 一起 玩。（私たちは一緒に遊べません。）
wǒ men bù néng yìqǐ wán

４、我 不知道 他 一共 有 兩個 小孩。（私は彼に全部で二人の子供がいることを知らなかったです。）
wǒ bù zhī dào tā yígòng yǒu liǎng ge xiǎo hái

５、你 不能 一直 看電視。（貴方はずっとテレビを見ることができません。）
nǐ bù néng yìzhí kàn diàn shì。

６、我 不想 和 他們 一起 去台北。（私は彼らと一緒に台北へ行きたくないです。）
wǒ bù xiǎng hé tā men yìqǐ qù tái běi

７、這 一杯 咖啡 不用 100 塊錢。（このコーヒーは百元かかりません。）
zhè yìbēi kā fēi bú yòng yìbǎi kuài qián
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会話練習1：

以下の会話練習を読んでみてください。

Q:請問 您 要什麼？ A:  我 想要 買 2 枝原子筆 和 3 枝 鉛筆。
qǐng wèn nín yào shén me      wǒ xiǎng yào mǎi 2  zhī yuán zǐ bǐ hé 3 zhī qiān bǐ

Q:請問 多少錢？ A:一共是 250   塊錢。
qǐng wèn duō shǎo qián yígòng shì 250   kuài qián

Q:你有 幾輛車？ A:我有 一輛 汽車 和 兩輛 腳踏車。
nǐ yǒu jǐ liàng chē wǒ yǒu yíliàng qìchē hé liǎng liàng jiǎo tà chē

Q:他 吃了 什麼？ A:他 吃了 1 碗飯 和 3 個 麵包。
tā chī le  shén me tā chī le 1 wǎn fàn hé 3  ge miàn bāo

Q:那位 先生 買了 什麼？ A:他 買了 5本 英文雜誌 和 2本 中文書。
nà wèi xiān shēng mǎi le shén me tā mǎi le 5běn  yīng wén zá zhìhé 2běn zhōng wén shū

Q:你想看 哪本 雜誌？ A:這一本 旅遊雜誌 和 那兩本 電腦書， 我都 想看。
nǐ xiǎng kàn nǎ běn zá zhì？ zhè yìběn lǚ yóu zá zhìhé nà liǎng běn diàn nǎo shū ，wǒ dōu xiǎng kàn
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会話練習2：

以下AのセンテンスをBのセンテンスに直してください。

例えば、A：我想喝茶。（私はお茶を飲みたいです。）
B：我想喝這杯茶，不想喝那杯茶。
（私はこのお茶を飲みたいですがそのお茶を飲みたくないです。）

A1:我要地圖。（wǒ yào dìtú）
A2:你想吃水果。（nǐ xiǎng chī shuǐ guǒ）
A3:我們都喜歡喝茶。（wǒ men dōu xǐ huān hē chá）
A4:我要看英文雜誌。（wǒ yào kàn yīng wén zá zhì）
A5:他去電影院。（tā qù diàn yǐng yuàn）
A6:他要買兩個蘋果。（tā yào mǎi liǎng ge píng guǒ）
A7:他只要日本車。（tā zhǐ yào rìběn chē）
A8:我想喝果汁。（wǒ xiǎng hē guǒ zhī）
A9:我認識幾個外國人。（wǒ rèn shìjǐ ge wài guó rén）
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会話練習2：

以下AのセンテンスをBのセンテンスに直してください。

例えば、A：我想喝茶。（私はこのお茶を飲みたいです。）
B：我想喝這杯茶，不想喝那杯茶。
（私はこのお茶を飲みたいですがそのお茶を飲みたくないです。）

B1:我要這張地圖，不要那張地圖。（wǒ yào zhè zhāng dìtú ，bú yào nà zhāng dìtú ）
B2:你想吃這種水果，不想吃那種水果。（nǐ xiǎng chī zhè zhǒng shuǐ guǒ ，bù xiǎng chī nà zhǒng shuǐ guǒ ）
B3:我們都喜歡喝這種茶，都不喜歡喝那種茶。
（ wǒ men dōu xǐ huān hē zhè zhǒng chá，dōu bù xǐ huān hē nà zhǒng chá）
B4:我要看這本英文雜誌，不要看那本英文雜誌。
（ wǒ yào kàn zhè běn yīng wén zá zhì，bù yào kàn nà běn yīng wén zá zhì）
B5:他去這間電影院，不去那間電影院。（tā qù zhè jiān diàn yǐng yuàn ，bú qù nà jiān diàn yǐng yuàn ）
B6:他要買這兩個蘋果，不要買那兩個蘋果。（tā yào mǎi zhè liǎng ge píng guǒ ，bú yào mǎi nà liǎng ge píng guǒ ）
B7:他只要這輛日本車，不要那輛日本車。（tā zhǐ yào zhè liàng rìběn chē ，bú yào nà liàng rìběn chē）
B8:我想喝這杯果汁，不想喝那杯果汁。（wǒ xiǎng hē zhè bēi guǒ zhī ，bù xiǎng hē nà bēi guǒ zhī ）
B9:我認識這幾個外國人，不認識那幾個外國人。
（ wǒ rèn shìzhè jǐ ge wài guó rén ，bú rèn shìnà jǐ ge wài guó rén ）



55

実用フレーズ

我想買這兩個西瓜
（wǒ xiǎng mǎi zhèliǎng gèxī

guā）

私はこの二つのスイカを買いたいで
す。

0１、英文雜誌 和 中文雜誌， 我都想看。

yīng wén zá zhìhé zhōng wén zá zhì，wǒ dōu xiǎng kàn

(英語雑誌と中国語雑誌、私はどちらも読みたいです。)

02、老闆， 這個 蘋果 多少錢。

lǎo bǎn ，zhè ge píng guǒ duō shǎo qián

（オーナーさん、このリンゴおいくらですか。）

03、請問， 你們 有沒有 日文 菜單？

qǐng wèn ，nǐ men yǒu méi yǒu rìwén cài dān

（あのう、日本語のメニューがありますか。）

0４、這些 水果 一共 是 多少錢？

zhè xiē shuǐ guǒ yígòng shì duō shǎo qián

（これらの果物は全部でおいくらですか）

0５、那三位 美國人 都是 我的朋友。

nà sān wèi měi guó rén dōu shìwǒ de péng yǒu

（あの3人のアメリカ人は皆私の友達です。）
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実用フレーズ

我想買這兩個西瓜
（wǒ xiǎng mǎi zhèliǎng gèxī

guā）

私はこの二つのスイカを買いたいで
す

0６、請給我 一份 日文 報紙 和 一杯 咖啡， 謝謝。

qǐng gěi wǒ yífèn rìwén bào zhǐ hé yìbēi kā fēi ，xiè xie

（すみません、日本語の新聞一部とコーヒー一杯をください。）

07、請 給 我 日文 菜單， 好嗎？。

qǐng gěi wǒ rìwén cài dān ，hǎo ma 

(私に日本語のメニューをください。よろしいですか。)

08、我的 日本朋友 都喜歡 吃 台灣菜。

wǒ de rìběn péng yǒu dōu xǐ huān chī tái wān cài

（私の日本人の友達は皆台湾料理を食べるのが好きです。）

09、請你 給我 一杯水， 謝謝。

qǐng nǐ gěi wǒ yìbēi shuǐ ，xiè xiè

（私に一杯の水をください。どうも。）

10、我 只喜歡去 日本旅遊。

wǒ zhǐ xǐ huān qù rìběn lǚ yóu

（私は日本旅行だけが好きです。）
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リスニング
（テスト）

01、這些水果我都想吃。

02、那三個美國人都愛看美國電影。

03、請你給我三杯咖啡。

04、那幾個日本人都喜歡來台灣。

05、你要給王小姐什麼書？

06、這兩本英文雜誌多少錢？

07、我有一輛德國車和一輛摩托車。

08、那種水果叫什麼名字？

09、我只要買這三本日文雜誌。

10、你有沒有原子筆？
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台湾華語（中国語）

• 第六課

• 那家店賣的牛肉麵很好吃
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01、小狗(xiǎo gǒu)  犬 13、牌子(pái zi)    メーカー

02、小貓(xiǎo māo)      猫 14、有的人…(yǒu de rén)  ある人…

03、小吃店(xiǎo chī diàn) 食堂 15、爸爸(bà ba) お父さん

04、夜市(yè shì)           夜市、夜店 16、妹妹(mèi mei) 妹

05、餐廳(cān tīng)         レストラン 17、梨子(lí zi)               梨

06、麵店(miàn diàn)        めん屋さん 18、生意(shēng yì） 商売

07、便利商店（biàn lì shāng diàn）コンビニ

08、肉包（ròu bāo） 肉まん 19、威士忌(wēi shì jì） ウイスキー
09、紅酒(hóng jiǔ) 赤ワイン 20、啤酒(pí jiǔ)             ビール

10、比較好(bǐ jiào hǎo） …のほうがいい
11、比較喜歡（bǐ jiào xǐ huān)   …ほうが好き

12、3C雜誌（sān C zá zhì)     ３C（パソコンや携帯など電気製品）雑誌

生詞（単語）



60

21、德國車(dé guó chē) ドイツ車 33、紅茶(hóng chá) 紅茶

22、手機(shǒu jī） 携帯 34、便宜(pián yí)           安い

23、韓國(hán guó) 韓国 35、貴(guì） 高い

24、怎麼樣(zěn me yàng)     どう 36、可愛(kě ài) 可愛い

25、年輕人(nián qīng rén)   若者 37、有意思(yǒu yì si) 面白い

26、半個西瓜(bàn ge xī guā) 半分のスイカ 38、好喝(hăo hē) 美味しい

27、牛肉麵(niú ròu miàn) 牛肉めん 39、但是(dàn shì)           しかし
40、說(shuō) 言う、話す

28、排骨飯(pái gǔ fàn) 骨付きカルビご飯
29、昨天(zuó tiān)          昨日
30、明天(míng tiān)         明日
31、教室(jiào shì) 教室

32、家(jiā)                 家、量詞（商店・企業）

生詞（単語）
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文型１
“的”は所有関係を表します。例えば、“我的車（名詞＋的＋名詞）私の車”はよく見られてい
る例です。所有関係の“的“は省略することができます。例えば、”你的朋友的車→你朋友的車
（お友達の車）“で表現します。また”的“は形容詞または動詞プラス名詞の接続詞として使わ
れています。例えば、”綺麗なお嬢さん“は中国語で”漂亮的小姐”になります。これは私が食
べるリンゴです。“は中国語で”這是我吃的蘋果“になります。

例文：
1、你的先生 是我的 老師。（ご主人は私の先生です。）

nǐ de  xiān shēng shìwǒ de lǎo shī

2、你家的小狗 很可愛。（お宅のワンちゃんは可愛いです。）
nǐ jiā de xiǎo gǒu hěn kě ài

3、那一杯好喝的烏龍茶是誰買的？（あのおいしいコーヒーは誰が買ったのですか。）
nà yìbēi hǎo hē de wū lóng chá shìshéi mǎi de 

4、這 是 我 要喝 的咖啡。（これは私が飲むコーヒーです。）
zhè shìwǒ yào hē de  kā fēi

5、這 是我 昨天 買的 電腦。（これは私が昨日買ったパソコンです。）
zhè shìwǒ zuó tiān mǎi de diàn nǎo

6、那家小吃店 賣的 東西 很好吃。（あの食堂が売っている物は美味しいです。）
nà jiā xiǎo chī diàn mài de dōng xī hěn hǎo chī
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文型2

中国語では“主語＋状態“のようなセンテンスがあります。日本語と同様に漢字
を使うため、日本語と同じような並び順のパータンが多いです。例えば、「英文很難
（英語は難しいです）。」「那個店很好吃（あの店は美味しいです）。」
「學英文很難（英語を勉強するのが難しいです）。」…動詞要注意

例文：
1、中文 很難嗎？ 英文 比較難。（中国語は難しいですか。英語のほうが難しいです。）

zhōng wén hěn nán ma ？ yīng wén bǐ jiào nán

2、什麼酒 比較好？ 紅酒 比較好。（何のお酒のほうがいいですか。赤ワインのほうがいいです。）

shén me jiǔ bǐ jiào hǎo ？hóng jiǔ bǐ jiào hǎo

3、烏龍茶 和 紅茶， 我 都 很喜歡。（ウーロン茶と紅茶、私はどちらも好きです。）
wū lóng chá hé hóng chá， wǒ dōu hěn xǐ huān

4、那輛 德國車， 爸爸 很喜歡。（あのドイツ車は父が好きです。）
nà liàng dé guó chē ，bà ba hěn xǐ huān

5、這本 雜誌 很有意思。（この雑誌はとても面白いです。）
zhè běn zá zhìhěn yǒu yìsi

6、他說什麼 我不太懂。（彼は何を言ったのか私はあまりわかりません。）
tā shuō shén me wǒ bú tài dǒng
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文型3

“只”はだけ（しかありません）という意味でよく強調文として使われています。“只”は通常動詞の前に置きます。
例えば、“只吃（だけ食べます）”、“只看（だけ見ます）”、“只買（しか買いません）”、“只要（しか要りません）”
等々言葉があります。否定文の時、“只”の前に“不”を置きます。例えば、“不只要買～（～買うだけじゃありま
せん）”

例文

１、今天 我 只吃了 一個 蘋果。。（今日一つのリンゴだけ食べました。）
jīn tiān wǒ zhǐ chī le  yíge píng guǒ

２、你們 只要 買 英文書 嗎？（貴方たちは英語の本だけ買いますか。）
nǐ men zhǐ yào mǎi yīng wén shū ma

３、明天 我 只要去 台中。（明日私は台中しか行きません。）
míng tiān wǒ zhǐ yào qù tái zhōng

４、現在 只有 一個人 在教室（今一人だけ教室にいます。）
xiàn zài zhĭ yǒu yíge rén zài jiào shì

５、他 不只 買了 報紙， 他 也買了 書。（彼は新聞だけ買ったんじゃありません。彼も本を買いました。）
tā bù zhǐ mǎi le bào zhǐ ，tā yě mǎi le shū 。

6、我 昨天 不只 吃了 麵， 也吃了 飯。（私はめんだけ食べたんじゃありません。ごはんも食べました。）
wǒ zuó tiān bù zhǐ chī le  miàn ，yě chī le fàn 。

7、我 不只 要去 日本，也想 去 韓國。（私は日本だけ行くんじゃありません。韓国も行きたいです。）
wǒ bù zhǐ yào qù rìběn ，yě xiǎng qù hán guó



1、我妹妹 不想 看電視。
wǒ mèi mei bù xiǎng kàn diàn shì

2、他有 兩個梨子。
tā yǒu liǎng ge lízi

3、我 想買 手機。
wǒ xiǎng mǎi shǒu jī

4、他們的 生意 很好。
tā men de shēng yìhěn hǎo

5、我每天 都吃 水果。
wǒ měi tiān dōu chī shuǐ guǒ

6、年輕人 都喜歡 新東西。
nián qīng rén dōu xǐ huān xīn dōng xī

7、這兩個 牌子 都 不好。
zhè liǎng ge pái zi dōu bù hǎo

Q1、你妹妹 想看 電視嗎？
nǐ mèi mei xiǎng kàn diàn shìma

Q2、他有 幾個梨子？
tā yǒu jǐ ge lí zi

Q3、你想買 什麼？
nǐ xiǎng mǎi shén me 

Q4、他們的 生意 怎麼樣？
tā men de shēng yìzěn me yàng

Q5、你每天 都吃什麼？
nǐ měi tiān dōu chī shén me ？

Q6 、年輕人 都喜歡 什麼？
nián qīng rén dōu xǐ huān shén me ？

Q7、這兩個牌子 怎麼樣？
zhè liǎng ge pái zi zěn me yàng 64

会話練習1：

以下の会話練習を読んでみてください。
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練習2：

SVOの文型で中国語で会話する時、文を強調するためよく目的語を先頭に置きます
（SVO→O,SV）。例えば、你們想去台北嗎？→台北，你們想去嗎？（貴方たちは台北へ
行きますか）

1、 我喜歡 吃 西瓜。
wǒ xǐ huān chī xī guā

2、你喜歡 吃 葡萄 嗎？
nǐ xǐ huān chī pú táo ma 

3、您們 也賣 水果 嗎？
nín men  yě mài shuǐ guǒ ma 

4、我不想 吃牛肉麵 和 排骨飯。
wǒ bù xiǎng chī niú ròu miàn hé pái gǔ fàn

5、我喜歡 日本車， 也喜歡 德國車。
wǒ xǐ huān rìběn chē ，yě xǐ huān dé guó chē

日本車 和 德國車， 我都 喜歡。

西瓜， 我喜歡 吃。

葡萄， 你喜歡 吃嗎？

水果， 您們 也賣 嗎？

牛肉麵 和 排骨飯， 我都 不想吃。
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実用フレーズ

那家店賣的牛肉麵很好吃
（nà jiā diàn mài de niú ròu miàn hěn hǎo chī ）

あの店が売っている牛肉めんは美味しいです

１、這是 我想 喝的 珍珠奶茶。

zhè shìwǒ xiǎng hē de zhēn zhū nǎi chá

(こちらは私が飲みたいタピオカミルクティーです。)

2、那家 肉包店 賣的 肉包 很好吃。

nà jiā ròu bāo diàn mài de  ròu bāo hěn hǎo chī

（あの肉まん屋さんが売っている肉まんは美味しいです。）

3、你們家的 小孩 都 很可愛。

nǐ men jiā de xiǎo hái dōu hěn kě ài

（お宅の子供は皆可愛いです。）

４、你 的 烏龍茶 很好喝。

nǐ de wū lóng chá hěn hǎo hē

（貴方のウーロン茶は美味しいです。）
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実用フレーズ

那家店賣的牛肉麵很好吃
（nà jiā diàn mài de niú ròu miàn hěn hǎo chī ）

あの店が売っている牛肉めんは美味しいです

５、你喜歡 喝什麼酒？ 啤酒 和 威士忌， 我 都 喜歡喝。

nǐ xǐ huān hē shén me jiǔ？píjiǔ hé wēi shìjì，wǒ dōu xǐ huān hē

（貴方は何のお酒が好きですか。ビールとウィスキー、私はどちらも好きです。）

６、你喜歡 看什麼雜誌？ 汽車雜誌 和 3C雜誌， 我 都 喜歡看。

nǐ xǐ huān kàn shén me zá zhì？qìchē zá zhìhé 3 C zá zhì，wǒ dōu xǐ huān kàn

（貴方は何の雑誌を読むのが好きですか。車の雑誌と３C雑誌、私は全部好きです。）

7、有的人 喜歡 看日本電影， 但是 有的人 不喜歡。

yǒu de rén xǐ huān kàn rìběn diàn yǐng ，dàn shìyǒu de rén bù xǐ huān

(ある人は日本映画が好きですがある人は好きじゃないです。) 

8、有的人 喜歡 小狗， 有的人 喜歡 小貓。

yǒu de rén xǐ huān xiăo gŏu，yǒu de rén xǐ huān xiăo māo

（ある人はワンちゃんが好きです。ある人は猫ちゃんが好きです。）。
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9、漂亮的 衣服 都 不便宜 嗎？

piāo liàng de yī fú dōu bù biàn yíma ？

（綺麗な服は皆安くないですか。）

10、便利商店 的東西 比較貴 嗎？

biàn lìshāng diàn de dōng xī bǐ jiào guìma

（コンビニの物のほうが高いですか。）

11、我 比較 喜歡 去夜市。

wǒ bǐ jiào xǐ huān qù yè shì

（私は夜市に行くほうが好きです。）

12、請給我半個西瓜。

qǐng gěi wǒ bàn ge xī guā

（私に半分のスイカをください。）

実用フレーズ

那家店賣的牛肉麵很好吃
（nà jiā diàn mài de niú ròu miàn hěn hǎo chī ）

あの店が売っている牛肉めんは美味しいです
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リスニング
（テスト）

01、牛肉麵和排骨飯，我都不想吃。

02、你喜歡吃那個小吃店的麵嗎？

03、什麼酒比較好喝？

04、我想買最新的手機。

05、電腦的生意不太好。

06、這裡有兩個肉包。

07、請問，你想買幾個梨子？

08、這是你要喝的咖啡嗎？

09、我想喝好喝的烏龍茶。

10、３Ｃ雜誌和汽車雜誌，你要哪本？
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台湾華語（中国語）

• 第七課

• 你會中文嗎
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01、捷運(jié yùn) MRT（地下鉄) 13、同學（tóng xué） 同級生

02、高鐵（gāo tiě） 新幹線 14、成績（chéng jī） 成績

03、臭豆腐(chòu dòu fǔ) 臭い豆腐 15、方便(fāng biàn) 便利

04、生魚片(shēng yú piàn)    刺身 16、國外(guó wài) 海外

05、大部分(dà bù fèn) 大部分、殆ど 17、公寓(gōng yù)            アパート

06、水餃(shuǐ jiǎo)        水餃子 18、大樓(dà lóu)            ビル、マンション

07、老歌（lǎo gē） 古い歌 19、多（duō)                あまり、多い 、多めに

08、 …的時候(…de shí hòu)  …時 20、因為…所以…（yīn wèi …suǒ yǐ …) …ので…

09、大學(dà xué)    大学 21、蛋糕(dàn gāo) ケーキ

10、高中(gāo zhōng) 高校 22、吃飯(chī fàn)           ご飯を食べること

11、國中(guó zhōng) 中学校 23、做飯（zuò fàn)          ご飯を作ること

12、小學(xiǎo xué） 小学校 24、開車(kāi chē )     車を運転すること

生詞（単語）
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25、戴眼鏡（dài yǎn jìng） 眼鏡をかけること 36、常(常)(cháng (cháng)） よく

26、出差(chū chā） 出張すること 37、點（diǎn)                      注文する

27、很便宜（hěn pián yí） 安い 38、做(zuò) する

28、流利(liú lì)            流暢する 39、坐(zuò)        座る

29、聰明(cōng míng)         賢い 40、聽(tīng)                       聴く

30、很帥(hěn shuài)         格好いい 41、覺得(jué de)                    ～と思う

31、唱(chàng) 歌う 42、新(xīn) 新しい

32、很貴（hěn guì) 高い 43、傳賴（LINE）(chuán lài(LINE)) LINEをする

33、上班(shàng bān) 出勤すること 44、呢(ne) 助詞（意味なし）

34、一半(yí bàn)、半(bàn) 半分

35、會/能/可以(huì/néng/kě yĭ) できる 文型1を参考

生詞（単語）
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文型1
「會、能、可以」
中国語では“會、能、可以”はどれも“できる”という能力を表しています。“會”はよく勉強した上で
の知識、スキルに使います。例えば、你會唱中文歌嗎（貴方は中国語の歌が歌えますか）？“能”はよく
生まれつき得意か元々もっている能力を表します。例えば、你能吃辣嗎（貴方は辛い物が食べられます
か）？“可以”は日本語の“できる”と同じように使う範囲が多くてほとんどの状況に適応します。

例文：
1、我會說英文。（私は英語が話せます。）

wǒ huìshuō yīng wén

2、你會開車嗎？（貴方は運転ができますか。）
nǐ huìkāi chē ma

3、我能吃生魚片。（私は刺身が食べられます。）
wǒ néng chī shēng yú piàn

4、王先生一次能吃50個水餃。（王さんは一度に５０個の水餃子を食べられます。）
wáng xiān shēng yícìnéng chī 50ge shuǐ jiǎo

5、你們可以去台北嗎？（あなた達は台北へ行くことができますか。）
nǐ men kě yǐ qù tái běi ma 

6、在台北捷運裡不可以吃東西。（台北のMRTの中で飲食はできません。）
zài tái běi jié yùn lǐ bù kě yǐ chī dōng xī
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文型2
「好/難 + 動詞」
中国語では“好＋一般動詞”は（その動作が）しやすい意味です。その反対に
“難＋一般動詞”は（その動作が）しにくい意味です。ただし、“好/難＋感覚動
詞（吃、看、喝、聴…）”は（感覚）の良い/悪い 意味もあります。

例文：
1、那件事好做嗎？（あの件はやりやすいですか。）

nà jiàn shìhǎo zuò ma 

2、台灣高鐵好坐嗎？（台湾新幹線は乗りやすいですか。）
tái wān gāo tiě hǎo zuò ma 

3、那首歌很好唱。（あの歌は歌いやすいです。）
nà shǒu gē hěn hǎo chàng

4、這首老歌不好唱，但是很好聽。（この古い歌は歌いにくいですが、いい歌です。）
zhè shǒu lǎo gē bù hǎo chàng ，dàn shìhěn hǎo tīng

5、那家店很好吃。（その店は美味しいです。）
nà jiā diàn hěn hǎo chī

6、這本書很好看。（この本は面白いです。）
zhè běn shū hěn hǎo kàn
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練習1：

以下のAの質問文をBの返事文に直してください。例えば、A:“他要去日本嗎？（彼は日本に行きま
すか。）”をB:“他不要去日本，但是我要去日本（彼は日本に行かないが私は日本に行きます。）”
に直してください。

A1、她會說英文嗎？
tā huìshuō yīng wén ma 

A2、王先生的生意很好嗎？
wáng xiān shēng de shēng yìhěn hǎo ma 

A3、年輕人都喜歡這個牌子嗎？
nián qīng rén dōu xǐ huān zhè ge pái zǐ ma 

A4、他想不想買那個手機？
tā xiǎng bù xiǎng mǎi nà ge shǒu jī

A5、陳小姐覺得那家店的蛋糕好不好吃？
chén xiǎo jiě jué de nà jiā diàn de dàn gāo hǎo bù hǎo chī

A6、張太太喜不喜歡坐捷運？
zhāng tài tai xǐ bù xǐ huān zuò jié yùn

A7、陳先生常吃臭豆腐嗎？
chén xiān shēng cháng chī chòu dòu fǔ ma 

B1、她不會說英文，但是我會說英文。

B2、王先生的生意不好，但是我的生意很好。

B3、年輕人都不喜歡這個牌子，但是我很喜歡。

B4、他不想買那個手機，但是我很想買。

B5、陳小姐覺得那家店的蛋糕不好吃，
但是我覺得很好吃。

B7、陳先生不常吃臭豆腐，但是我很常吃臭豆腐。

B6 、張太太不喜歡坐捷運，但是我很喜歡坐捷運。
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練習2：

以下のAの質問文をBの返事文に直してください。例えば、A：“那家店好吃嗎？（あの店
は美味しいですか）”をB：“我覺得那家店不好吃。你覺得呢？（私はあの店は美味しく
ないと思うが、あなたはどう思いますか。）”に直してください。

A1、開車去上班方便嗎？
kāi chē qù shàng bān fāng biàn ma 

A2、台北的捷運好坐嗎？
tái běi de jié yùn hǎo zuò ma 

A3、那家店的水餃好不好吃？
nà jiā diàn de shuǐ jiǎo hǎo bù hǎo chī

A4、這家餐廳的菜怎麼樣？
zhè jiā cān tīng de cài zěn me yàng

A5、日本的公寓貴不貴？
rìběn de gōng yù guìbú guì

A6、你那本英文雜誌好看嗎？
nǐ nà běn yīng wén zá zhìhǎo kàn ma 

A7、那首新歌好不好聽？
nà shǒu xīn gē hǎo bù hǎo tīng

B1、我覺得開車去上班不方便，你覺得呢？

B2、我覺得台北的捷運不好坐，你覺得呢？

B3、我覺那家店的水餃不好吃，你覺得呢？

B4、我覺得這家餐廳的菜不好吃，你覺得呢？

B5、我覺得日本的公寓不貴，你覺得呢？

B6、我覺得我這本英文雜誌不好看，你覺得呢？

B7、我覺得那首新歌不好聽，你覺得呢？
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実用フレーズ

你會中文嗎

(nǐ huìzhōng wén ma ) 

あなたは中国語ができますか

１、你不喜歡牛肉，我們可以吃豬肉。

nǐ bù xǐ huān niú ròu ，wǒ men kě yǐ chī zhū ròu

（あなたはあまり牛肉が好きじゃなかったら、私たちは豚肉を食べてもいいです。）

2、我覺得會開車的人很帥。（私は車の運転ができる人が格好いいと思います。）

wǒ jué de huìkāi chē de rén hěn shuài

3、這個音樂很好聽。（この音楽はとてもいいです。）

zhè ge yīn yuè hěn hǎo tīng

4、因為這家餐廳的菜很好吃，所以客人很多。

yīn wèi zhè jiā cān tīng de cài hěn hǎo chī ，suǒ yǐ kè rén hěn duō

（このレストランは美味しいのでたくさんお客様がいます。）

5、國中的時候，我常常和同學一起做蛋糕。

guó zhōng de shíhòu ，wǒ cháng cháng hé tóng xué yìqǐ zuò dàn gāo

（中学の時、私はよく同級生と一緒にケーキを作りました。）

6、我覺得大部分的大學生都很聰明。

wǒ jué de dà bù fèn de dà xué shēng dōu hěn cōng míng

（私は大部分の大学生が皆賢いと思います。）
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7、你會用賴(LINE)嗎？

nǐ huìyòng lài (LINE)ma 

（貴方はLINEが使えますか。）

8、因為他的英文很流利，所以常去國外出差。

yīn wèi tā de yīng wén hěn liú lì，suǒ yǐ cháng qù guó wài chū chāi

（彼は英語が上手なので彼はよく海外出張します。）

9、因為iPhone 的手機很好用，所以我只用iPhone。

yīn wèi iPhone de shǒu jī hěn hǎo yòng ，suǒ yǐ wǒ zhĭ yòng iPhone

（ iPhoneの携帯は使いやすいから私はiPhoneしか使いません。）

10、我大學的時候，成績不太好。

wǒ dà xué de shíhòu ，chéng jī bú tài hǎo

（私は大学の時、成績はあまりよくなかったです。）

11、這些蘋果，請給我一半。

zhè xiē píng guǒ ，qǐng gěi wǒ yíbàn

（これらのリンゴを私に半分ください。）

実用フレーズ

你會中文嗎

(nǐ huìzhōng wén ma ) 

あなたは中国語ができますか
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リスニング
（テスト）

01、你能一個人去台北嗎？

02、我不會英文。

03、那家店賣的水餃很好吃。

04、台北的捷運很方便。

05、我覺得我很喜歡上班。

06、你可以傳賴（LINE）給我嗎？

07、我覺得臭豆腐不太好吃。

08、台灣的公寓大樓很貴。

09、大學的時候，常常和朋友吃飯。

10、你會用中文點餐嗎？
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台湾華語（中国語）

• 第八課

• 妹妹唱歌唱得很好聽
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01、大家(dà jiā)     皆 13、小籠包（xiǎo lóng bāo) ショウロンポウ

02、飲料(yǐn liào)      飲み物 14、清楚(qīng chǔ)         はっきり

03、英語(yīng yǔ) 英語 15、王(wáng) 姓（苗字）

04、現在(xiàn zài) 今 16、好看(hǎo kàn) 格好良い

05、小孩(xiǎo hái) 子供 17、很慢(hěn màn) ゆっくり、遅い

06、飯店(fàn diàn） ホテル 18、寫(字）(xiě (zì)) （字を）書くこと

07、姐姐(jiě jie) お姉さん、姉 19、熱(rè) 暑い、熱い

08、今天(jīn tiān)      今日 20、PO FB フェイスブックに載せること

09、鼎泰豐(dǐng tài fēng) ディンタイフォン「小籠包の名店」

10、已經(yǐ jīng) もう、すでに

11、正(zhèng) まさに（強調）

12、訂位子(dìng wèi zi) 席を予約すること

生詞（単語）
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21、比(bǐ) …より 33、預約（yù yuē)         予約する

22、洗澡(xǐ zǎo） お風呂に入ること 34、打電話（dǎ diàn huà) 電話をかけること

23、唱歌(chàng gē)   歌を歌う事 35、吧(ba) でしょう

24、得(de) 助詞（V＋得+状態） 36、為什麼(wéi shén me) どうして

25、再(zài) 再び、また 37、教(jiāo)              教える

26、很酸(hěn suān) 酸っぱい 38、連絡(lián luò)  連絡する

27、在（zài)＋V 文型2を参考 39、這麼(zhè me) こんなに

28、很快(hěn kuài） 早い 40、那麼（nà me） そんなに

29、說話(shuō huà) 話すこと

30、等一下(děng yí xià)                            ちょっと待って、後で

31、如果/要是…(的話)(rú guŏ/yào shì …(de huà)） もし 例：如果好吃，我就買。

（もし美味しいなら買います。）

32、會(huì) する可能性がある（未来形）例：我明天會去。（私は明日行く）

生詞（単語）
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文型１
主語 + 動詞+得 + 状態
中国語では“主語 + 動詞+得 + 状態”の文型がよく見られます。主語の動作
を表す状態という文型です。例えば、他開車開得很快。（彼は運転するのが速い
です。）

例文：
１、我吃飯吃得很慢。（私はご飯を食べるのが遅いです。）

wǒ chī fàn chī de hěn màn

２、你唱歌唱得好不好。（貴方は歌うのが上手ですか。）
nǐ chàng gē chàng de hǎo bù hǎo

３、老師說話說得清（楚）不清楚。（先生の言った話がはっきりしていますか。）
lǎo shī shuō huà shuō de qīng (chŭ) bù qīng chǔ

４、他說英語說得流利嗎？（彼の英語は流暢ですか。）
tā shuō yīng yǔ shuō de liú lìma 

５、你寫字寫得漂亮嗎？（貴方は字が綺麗ですか。）
nǐ xiě zìxiě de piào liàng ma 

６、你做飯做得怎麼樣？（貴方が作るご飯はどうですか。）
nǐ zuò fàn zuò de zěn me yàng
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文型１ （補充說明）
主語 + 動詞+得 + 状態
中国語では“主語 + 動詞+得 + 状態”の文型がよく見られます。主語の動作
を表す状態という文型です。例えば、他開車開得很快。（彼は運転するのが速い
です。）

例文：
１、我吃飯吃得很慢。

２、你唱歌唱得好不好。

３、老師說話說得清（楚）不清楚。

４、他說英語說得流利嗎？

５、你寫字寫得漂亮嗎？

６、你做飯做得怎麼樣？

→ 我的飯吃得很慢。

→ 你的歌唱得好不好。

→ 老師的話說得清（楚）不清楚。

→ 他的英語說得流利嗎？

→ 你的字寫得漂亮嗎？

→ 你的飯做得怎麼樣？
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文型2
在＋動詞…（現在進行式）
中国語の現在進行形は動詞の前に“在”を付けることです。例えば、我在吃飯。
（私はご飯を食べています。）

例文：
1、我現在在吃飯。（私は今ご飯を食べています。）

wǒ xiàn zài zài chī fàn

２、昨天你打電話給我的時候，我在洗澡。
zuó tiān nǐ dǎ diàn huà gěi wǒ de shíhòu ，wǒ zài xǐ zǎo

（昨日貴方が電話をかけて来たとき、私はお風呂に入っていた。)
３、現在你在做什麼？（今あなたは何をしていますか。）

xiàn zài nǐ zài zuò shén me 

４、我正在上班。（私は仕事をしています。）
wǒ zhèng zài shàng bān

５、大家都在唱歌嗎？（皆歌を歌っていますか。）
dà jiā dōu zài chàng gē ma 
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練習1：

以下のAの返事文をBの質問文に直してください。例えば、A:“我媽媽做菜做得很好（母の料理はと
ても上手です。）”をB:“你媽媽的菜做得怎麼樣？（お母さんの料理はどうですか。）”に直してくださ
い。

A1、他開車開得很慢。
tā kāi chē kāi de hěn màn

A2、老師寫字寫得很漂亮。
lǎo shī xiě zìxiě de hěn piào liàng

A3、這個小孩說話說得很清楚。
zhè ge xiǎo hái shuō huà shuō de hěn qīng chǔ

A4、陳老師教英文教得很好。
chén lǎo shī jiāo yīng wén jiāo de hěn hǎo

A5、鼎泰豐做小籠包做得很好。
dǐng tài fēng zuò xiǎo lóng bāo zuò de hěn hǎo

A6、王老板賣水果賣得太貴了。
wáng lǎo bǎn mài shuǐ guǒ mài de tài guìle 

A7、張小姐唱歌唱得不太好聽。
zhāng xiǎo jiě chàng gē chàng de bú tài hǎo tīng

B1、他的車開得怎麼樣？

B2、老師的字寫得怎麼樣？

B3、這個小孩的話說得怎麼樣？

B4、陳老師的英文教得怎麼樣？

B5、鼎泰豐的小籠包做得怎麼樣？

B6 、王老板的水果賣得怎麼樣？

B7、張小姐的歌唱得怎麼樣？
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実用フレーズ

妹妹唱歌唱得很好聽

（mèi mei chàng gē chàng de 

hěn hǎo tīng ）

妹は歌うのが上手です

0１、妹妹唱歌唱得很好聽。（妹は歌うのが上手です。）

mèi mei chàng gē chàng de hěn hǎo tīng

02、妹妹比姐姐高。 （妹は姉より高いです。）

mèi mei bǐ jiě jie gāo

03、蘋果比葡萄便宜。（リンゴはブドウより安いです。）

píng guǒ bǐ pú táo bián yí

04、老師寫字寫得很漂亮。（先生が書いた字は綺麗です。）

lǎo shī xiě zìxiě de hěn piào liàng

05、昨天你打電話給我的時候，我正在洗澡。

zuó tiān nǐ dǎ diàn huà gěi wǒ de shíhòu ，wǒ zhèng zài xǐ zǎo

（昨日貴方が私に電話をかけて来たとき、私はちょうどお風呂に入っていました。）

06、陳老師的英文教得很好。（陳先生は英語を教えるのが上手です。）

chén lǎo shī de yīng wén jiāo de hěn hǎo 。
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07、你正在做什麼？（貴方は何をしていますか。）

nǐ zhèng zài zuò shén me 

08、鼎泰豐的小籠包做得很好。

dǐng tài fēng de xiǎo lóng bāo zuò de hěn hǎo

（ディンタイフォンのショウロンポウは上手に作られています。）

09、王老板賣水果賣得太貴了。（王社長が売っている果物は高すぎです。）

wáng lǎo bǎn mài shuǐ guǒ mài de tài guìle 。

10、張小姐唱歌唱得不太好聽。

zhāng xiǎo jiě chàng gē chàng de bú tài hǎo tīng

（張さんは歌うのがあまり上手じゃありません。）

11、他明天會來嗎？（彼は明日来ますか。）

tā míng tiān huìlái ma 

12、這個小孩說話說得很清楚。（この子供の話す言葉が綺麗です。）

zhè ge xiǎo hái shuō huà shuō de hěn qīng chǔ 。

実用フレーズ

妹妹唱歌唱得很好聽

（mèi mei chàng gē chàng de 

hěn hǎo tīng ）

妹は歌うのが上手です
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リスニング
（テスト）

01、你的日本菜做得怎麼樣？

02、為什麼你的中文說得這麼好？

03、老師的字寫得比學生好看。

04、台灣人常常PO FB和用賴（LINE）連絡朋友。

05、如果他在吃飯的話，我等一下再來。

06、我明天會打電話去訂位子。

07、我已經預約明天的飯店了。

08 、這個飲料很酸吧！

09 、我不想去，你去吧！

10 、今天比昨天熱。
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台湾華語（中国語）

• 第九課

• 我昨天晚上吃了兩個便當
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01、節目(jié mù)    番組 13、爌肉飯(kuàng ròu fàn） 豚の角煮ご飯

02、傳統（chuán tǒng)      伝統 14、魯肉飯(lǔ ròu fàn) ルーローハン

03、媽媽(mā ma) お母さん 15、1小時(yì xiǎo shí)      一時間

04、差不多(chà bù duō） 大体同じ 16、女朋友(nǚ péng yǒu)    ガールフレンド

05、大概(dà gài)            大体、多分 17、功課(gōng kè)            宿題

06、房東(fáng dōng) 大家 18、有一點兒(yǒu yì diǎnr) 少しある

07、房租(fáng zū） 家賃 19、名牌(míng pái)           ブランド

08、不好意思(bù hǎo yì si) すみません 20、從(cóng) …から

09、不錯(bú cuò) よい、よかった
10、吐司(tǔ sī） トースト
11、三明治(sān míng zhì)    サンドイッチ

12、漢堡(hàn bǎo)          ハンバーガー

生詞（単語）
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21、怎麼(zěn me) どうやって、どうして 34、變(biàn)             …なる

22、還沒(hái méi)                まだ 35、一起(yì qĭ） 一緒に

23、打算(dǎ suàn) つもり 36、最好(zuì hǎo) …のほうがいい

24、到…去/來(dào…qù/lái)     行く、来る 37、回家(huí jiā) 家に帰ること

25、好像(hǎo xiàng) …みたい 38、寫完（xiě wán） 書き終わる

26、跟(gēn) と、から 39、走(zǒu) 行く

27、多久(duō jiǔ) どのくらい 40、後(hòu)                後ろ、その後

28、好玩(hǎo wán） 面白い 41、忘了(wàng le) 忘れた

29、幫（bāng)                    助ける 42、花(huā)         （時間/お金)がかかる、花

30、白天/晚上(bái tiān/wăn shàng)昼間/夜 43、道(dào) 量詞（料理）

31、便當(biàn dāng) 弁当 44、完成(wán chéng) 完成する

32、發燒(fā shāo) 発熱 45、幾點(jĭ diăn) 何時

33、付(錢)(fù (qián))            (お金を)払う 46、工作(gōng zuò) 仕事

生詞（単語）
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文型１

「了」
中国語の「了」はよく過去形として誤用されています。よく「完了・強調」と「条件の変化」とし
て使われています。「我已經吃了三碗了…（完了・強調」」「天氣變冷了…（条件の変化」

例文：
1、你的功課做完了嗎？（貴方は宿題をやりましたか。）

nǐ de gōng kè zuò wán le ma 

２、昨天我吃了3個三明治。（昨日私はサンドイッチを三つ食べました。）
zuó tiān wǒ chī le 3 ge sān míng zhì

３、我看了3個小時了，有點累了。（私は３時間見ました。ちょっと疲れました。）
wǒ kàn le 3 ge xiǎo shíle ，yǒu diǎn lèi le 

４、你變漂亮了。（貴方は綺麗になりました。）
nǐ biàn piāo liàng le 

５、公車快來了。（バスはもうすぐ来ます。）
gōng chē kuài lái le 

６、我想吃東西了。（私は物を食べたくなりました。）
wǒ yòu xiǎng chī dōng xī le
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文型2
「是…的」
過去に発生したことに関して理由・原因を聞く時や理由・原因を説明する時に使います。
例えば、「你是怎麼來的？（貴方はどうやって来たんですか。）」「我是走路來的。（私
は歩いて来たんです。）」

例文：
１、我是從台北來的，不是從台中來的。（私は台北から来たんです。台中から来たんじゃありません。）

wǒ shìcóng tái běi lái de ，bú shìcóng tái zhōng lái de 

２、這杯飲料是誰的？是我的。（この飲み物は誰のですか。私のです。）
zhè bēi yǐn liào shìsheíde ？shìwǒ de

３、我是今天早上來的。（私は今朝来たんです。）
wǒ shìjīn tiān zǎo shàng lái de

４、你是跟誰去日本的？我是跟同學一起去的。（貴方は誰と日本に行きましたか。私は同級生と一緒に行ったんです。）

nǐ shìgēn sheíqù rìběn de ？wǒ shìgēn tóng xué yìqǐ qù de 

５、這次我是來出差的，不是來玩的。（今回私は出張しに来たんです。遊びに来たんじゃありません。）
zhè cìwǒ shìlái chū chāi de ，bú shìlái wán de 

６、那件衣服是在台北買的。（あの服は台北で買ったんです。）
nà jiàn yī fú shìzài tái běi mǎi de 
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文型3
吧(ba)、呢(ne)
中国語では文の最後によく助詞をつける場合が多いです。助詞は特に意味がない
場合が多いですが、文のニュアンスに合わせます。

例文：
1、我想吃魯肉飯，你呢？（私はルーローハンが食べたいです。あなたは？）

wǒ xiǎng chī lǔ ròu fàn ，nǐ ne 

2、英文很難學，中文呢？（英語は学びにくいです。中国語は？）
yīng wén hěn nán xué，zhōng wén ne 

３、為什麼這個牌子的車怎麼這麼貴呢？（どうしてこのメーカーの車はこんなに高いですか。）
wèi shén me zhè ge pái zi de chē zěn me zhè me guìne 

４、我想喝茶呢！（私はお茶を飲みたいです。）
wǒ xiǎng hē chá ne 

５、我們正在吃飯呢！（私たちはご飯を食べているところです。）
wǒ men zhèng zài chī fàn ne 

６、最近很忙吧！（最近はお忙しいでしょう。）
zuìjìn hěn máng ba
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練習1：

以下のAの質問文にBの返事文で答えてください。例えば、A:”你早飯吃了嗎？（貴方は
朝ごはんを食べましたか）”をB:“我還沒吃。（私はまだ食べていせん。）”に直して
ください。

A1、公車已經來了嗎？
gōng chē yǐ jīng lái le ma 

A2、張先生回家了嗎？
zhāng xiān shēng huíjiā le ma

A3、你寫完了功課了嗎？
nǐ xiě wán le gōng kè le ma 

A4、老師差不多要走了嗎？
lǎo shī chà bù duō yào zǒu le ma 

A5、爌肉飯買好了嗎？
kuàng ròu fàn mǎi hǎo le ma 

A6、房租付了嗎？
fáng zū fù le ma 

B1、公車還沒來。

B2、張先生還沒回家。

B3、我還沒寫完。

B4、老師還沒要走。

B5、爌肉飯還沒買好。

B6 、房租還沒付。
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練習2：

以下のAの質問文にBの返事文で答えてください。例えば、A:“你是怎麼來的？（開車）
（貴方はどうやって来たんですか（車を運転））”をB:“我是開車來的（私は車で来たんで
す。）”に答えてください。

A1、你是和誰一起去日本的？(女朋友)
nǐ shìhé sheíyìqǐ qù rìběn de 

A2、這台電腦是要買給誰的？(妹妹)
zhè tái diàn nǎo shìyào mǎi gěi sheíde 

A3、這個節目是誰要看的？(媽媽)
zhè ge jiē mù shìshéi yào kàn de

A4、魯肉飯是誰吃的？(張小姐)
lǔ ròu fàn shìshéi chī de 

A5、你昨天是幾點去公司的？（5點）
nǐ zuó tiān shìjǐ diǎn qù gōng sī de 

A6、你是什麼時候完成這件工作的？（昨天）
nǐ shìshén me shíhòu wán chéng zhè jiàn gōng zuò de

B1、我是和女朋友一起去的。

B2、這台電腦是要買給妹妹的。

B3、這個節目是媽媽要看的。

B4、是張小姐吃的。

B5、我昨天是5點去公司的。

B6、我是昨天完成這件工作的。
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実用フレーズ

我昨天晚上吃了兩個便當

（wǒ zuó tiān wǎn shàng chī le liǎng ge

biàn dāng）

私は昨夜弁当を2個食べました

0１、我昨天晚上吃了兩個便當。（私は昨夜弁当を2個食べました。）

wǒ zuó tiān wǎn shàng chī le liǎng ge biàn dāng

02、我吃了一個魯肉飯後，又吃了一個漢堡。

wǒ chī le yíge lǔ ròu fàn hòu ，yòu chī le yíge hàn bǎo

（私はルーローハンを一つ食べてからまたハンバーガーを一つ食べました。）

03、老板好像忘了明天要開會。（社長は明日会議があることを忘れたみたいです。）

lǎo bǎn hǎo xiàng wàng le míng tiān yào kāi huì

04、不好意思，請幫我去買一個三明治，好嗎？

bù hǎo yìsi ，qǐng bāng wǒ qù mǎi yíge sān míng zhì，hǎo ma 

（すみません。サンドイッチを一つ買ってきてもらえますか。）

05、大概花了一個多小時才完成一道菜。

dà gài huā le yíge duō xiǎo shícái wán chéng yídào cài

（大体一時間以上かけてからやっと料理が一品完成しました。）

06、現在大概這個牌子的車是賣得最好的。

xiàn zài dà gài zhè ge pái zi de chē shìmài de zuìhǎo de 

（現在多分このメーカーの車は一番売れています。）
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07、我打算買那個名牌的包包。（私はあのブランドのカバンを買うつもりです。）

wǒ dǎ suàn mǎi nà ge míng pái de bāo bāo

08、你的房東一個月收你多少房租？

nǐ de fáng dōng yígè yuè shōu nǐ duō shǎo fáng zū

（大家さんは一か月貴方にどのくらい家賃を貰いますか。）

09、我有一點兒發燒，等一下我想去一下診所。

wǒ yǒu yìdiǎnr fā shāo ，děng yíxià wǒ xiǎng qù yíxià zhěn suǒ

（私はちょっと熱があって後でクリニックに行ってきます。）

10、請你到這裡來一下，方便嗎？

qǐng nǐ dào zhè lǐ lái yíxià，fāng biàn ma 

（貴方にちょっとここに来てもらえますか。都合がいいですか。）

11、魯肉飯、爌肉飯都是台灣有名的傳統小吃。

lǔ ròu fàn 、kuàng ròu fàn dōu shìtái wān yǒu míng de chuán tǒng xiǎo chī

（ルーローハン、豚の角煮ご飯、すべて台湾の有名な伝統的軽食です。）

12、那家早點的吐司做得很不錯。

nà jiā zǎo diǎn de tǔ sī zuò de hěn bú cuò

（あの朝ごはん屋さんのトーストは上手に作っています。）

実用フレーズ

我昨天晚上吃了兩個便當

（wǒ zuó tiān wǎn shàng chī le liǎng ge
biàn dāng）

私は昨夜弁当を2個食べました
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リスニング
（テスト）

01、你已經吃了兩個小時了吧！

02、等一下，你要怎麼到公司去？

03、明天我要出差到香港去。

04、你是坐幾點的車來的？

05、請你幫我叫計程車，好嗎？

06、請問，從這裡要怎麼到火車站去？

07、大家都覺得這個牌子不錯呢！

08、那家店的漢堡變好吃了呢！

09、你們家的魯肉飯是怎麼做的？

10、我昨天發燒了。
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台湾華語（中国語）

• 第十課

• 那家店有沒有賣火鍋
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01、非常(fēi cháng) 非常に 13、旁邊(páng biān) そば、隣

02、地上(dì shàng)    床、路面 14、假日(jià rì) 祝日

03、附近(fù jìn)  附近 15、兄弟姐妹(xiōng dì jiě mèi) 兄弟

04、外面(wài miàn) 外 16、去年(qù nián)      去年

05、剛(剛)(gāng(gāng)) 只今、先ほど17、銀行(yín háng) 銀行

06、父母(fù mǔ)         親、両親 18、郵局(yóu jú) 郵便局

07、桌子(zhuō zi) テーブル 19、火鍋(huǒ guō) 鍋

08、乾淨(gān jìng) 綺麗 20、故宮博物院（gù gōng bó wù yuàn) 故宮博物院

09、男/女(nán /nǚ) 男/女

10、關心(guān xīn） 関心、心配

11、茶葉(chá yè) 茶葉

12、前面(qián miàn) 前

生詞（単語）
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21、乾麵(gān miàn)               カンメン 34、相片/照片(xiàng piàn /zhào piàn)写真

22、百貨公司(bǎi huò gōng sī)   デパート 35、家人(jiā rén)        家族

23、餛飩麵(hún tùn miàn） ワンタンメン 36、裡(面)(lǐ (miàn)） 中

24、紅色(hóng sè)   赤色 37、好多人(hǎo duō rén) たくさんの人

25、整理(zhěng lĭ)            片付ける 38、公司(gōng sī) 会社

26、後天(hòu tiān)               明後日 39、寶物(bǎo wù） 宝物

27、麻辣鍋(má là guō) 辛い鍋 40、長(zhăng/cháng) 成長する/長い

28、黃色(huáng sè) 黄色 41、高(gāo) 高い

29、還是(hái shì) やはり、或いは 42、逛(guàng)           ブラブラする

30、建議(jiàn yì) アドバイス 43、珍奇(zhēn qí) 珍しい

31、鳳梨汁(fèng lí zhī)          パイナップルジュース 44、杯子(bēi zi) コップ

32、下雨(xià yǔ) 雨が降ること

33、又…（又）…（yòu…（yòu）…)    また（強調）…文型2を参考

生詞（単語）
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文型１
有、在
“有”と“在”は日本語でよく“いる”と“ある”に訳されています。中国語では人や時間、物など
の存在関係に表す表現です。「桌子上有筆。」テーブルの上にペンがあります。“テーブルの上”と
“ペン”両者の関係を表しています。主従関係で“テーブルの上”は主になってペンは従です。
“主”の場合は持ち主として“有”で表しています。反対に、“従“の場合は付属で”在“で表して
います。「筆在桌子上。」のような表現になります。

例文：
1、我有兩台車。（私は車を2台もっています。）

wǒ yǒu liǎng tái chē

2、兩台車在我這裡。（2台の車は私のところにあります。）
liǎng tái chē zài wǒ zhè lǐ

3、電腦前面有一本英文書。（パソコンの前に英語の本が一冊あります。）
diàn nǎo qián miàn yǒu yìběn yīng wén shū

4、一本英文書在電腦前面。（英語の本はパソコンの前に一冊あります。）
yìběn yīng wén shū zài diàn nǎo qián miàn

5、昨天有下雨嗎？（昨日雨が降りましたか）
zuó tiān yǒu xià yǔ ma 

6、便利商店有賣咖啡嗎？（コンビニでコーヒーを売ることがありますか。）
biàn lìshāng diàn yǒu mài kā fēi ma
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文型2
又…又…
主語の二つの動作や二つの状態を説明する時に使います。例えば、“那家店又好吃又便宜（あの
店は美味しいし、安いです。”“我又想買鞋子，又想買衣服（私は靴も買いたいし、服も買いた
いです）。”“又”を一つだけ使う時、よく“了”と一緒に使います。“又…了”のような形で
強調文として表します。例えば、“我又想吃牛肉麵了（私はまた牛肉めんを食べたくなりまし
た。）。“

例文：
1、你又漂亮又可愛。（貴方は綺麗で可愛いです。）

nǐ yòu piào liàng yòu kě ài

2、這本書又好看又不貴。（この本は面白くて高くないです。）
zhè běn shū yòu hǎo kàn yòu bú guì

3、陳先生又會說英文又會說日文。（陳さんは英語も話せるし、日本語も話せます。）
chén xiān shēng yòu huìshuō yīng wén yòu huìshuō rìwén

4、我又想吃小籠包又想吃餛飩麵。（私はショウロンポウも食べたいし、ワンタンメンも食べたいです。）
wǒ yòu xiǎng chī xiǎo lóng bāo yòu xiǎng chī hún tùn miàn

5、你又想買衣服了嗎？（貴方はまた服を買いたくなりましたか。）
nǐ yòu xiǎng mǎi yī fú le ma 

6、我明天又想看電影了。（私は明日また映画を見たくなりました。）
wǒ míng tiān yòu xiǎng kàn diàn yǐng le
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練習1：

以下のAの返事文をBの質問文に直してください。例えば、A:“我有一個妹妹（私は妹が一
人います。）をB:”你有沒有兄弟姐妹？（貴方は兄弟がいますか。）”に直してください。

A1、他沒有腳踏車。
tā méi yǒu jiǎo tà chē

A2、今天沒有下雨。
jīn tiān méi yǒu xià yǔ

A3、我去年沒有去日本。
wǒ qù nián méi yǒu qù rìběn

A4、我沒有兄弟姐妹。
wǒ méi yǒu xiōng dìjiě mèi

A5、這附近有一間郵局。
zhè fù jìn yǒu yìjiān yóu jú

B1、他有沒有腳踏車？

B2、今天有沒有下雨？

B3、你去年有去日本嗎？

B4、你有兄弟姐妹嗎？

B5、這附近有沒有郵局？
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練習2：

以下のAの文をBの文に直してください。例えば、“我家旁邊有一間銀行（我が家のそばに
銀行が一軒あります。）”を“有一間銀行在我家旁邊。（銀行は我が家のそばに一軒ありま
す。）”に直してください。

A1、郵局前面有一台計程車。
yóu jú qián miàn yǒu yìtái jìchéng chē

A2、教室外面有兩個男學生。
jiāo shìwài miàn yǒu liǎng ge nán xué shēng

A3、杯子裡有茶葉嗎？
bēi zi lǐ yǒu chá yè ma 

A4、百貨公司裡有好多人。
bǎi huò gōng sī lǐ yǒu hǎo duō rén

A5、公司前面有一家賣餛飩麵的店。
gōng sī qián miàn yǒu yìjiā mài hún tùn miàn de diàn

A6、黃色的鳳梨汁旁邊有一杯紅色的西瓜汁。
huáng sè de fèng lízhī páng biān yǒu yìbēi hóng sè de xī guā zhī

B6、有一杯紅色的西瓜汁在黃色的鳳梨汁旁邊。

B1、有一台計程車在郵局前面。

B2、有兩個男學生在教室外面。

B3、有茶葉在杯子裡嗎？

B4、有好多人在百貨公司裡。

B5、有一家賣餛飩麵的店在公司前面。
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実用フレーズ

那家店有沒有賣火鍋？

(nà jiā diàn yǒu méi yǒu mài huǒ guō) 

あの店は鍋を売っていますか

01、那家店有沒有賣火鍋？（あの店は鍋を売っていますか。）

nà jiā diàn yǒu méi yǒu mài huǒ guō

02、你有寫功課嗎？（貴方は宿題をやりましたか。）

nǐ yǒu xiě gōng kè ma 

03、在故宮博物院裡有很多珍奇的寶物

zài gù gōng bó wù yuàn lǐ yǒu hěn duō zhēn qíde bǎo wù

（故宮博物院にたくさん珍しい宝物があります。）

04、你長得又高又漂亮。（貴方は背が高くて綺麗です。）

nǐ zhǎng de yòu gāo yòu piào liàng

05、你怎麼又想去台北玩了。

nǐ zěn me yòu xiǎng qù tái běi wán le

（貴方はどうしてまた台北に遊びに行きたくなったの？）

06、你要買的書在我這裡。

nǐ yào mǎi de shū zài wǒ zhè lǐ

（貴方が買いたい本は私のところにあります。）
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07、那張相片在李先生那裡。（あの写真は李さんのところにあります。）

nà zhāng xiàng piàn zài lǐ xiān shēng nà lǐ

08、那家麵店有賣好吃的乾麵嗎？（あの麺屋さんは美味しい乾麺を売っていますか。）

nà jiā miàn diàn yǒu mài hǎo chī de gān miàn ma 

09、我又想喝珍珠奶茶，又想喝鳳梨汁。

wǒ yòu xiǎng hē zhēn zhū nǎi chá，yòu xiǎng hē fèng lízhī

（私はタピオカミルクティーも飲みたいし、パイナップルジュースも飲みたいです。）

10、明天會下雨，我建議你還是後天去吧！

míng tiān huìxià yǔ ，wǒ jiàn yìnǐ hái shìhòu tiān qù ba

（明日雨が降ります。貴方はやはり明後日行ったほうがいいです。）

11、假日的時候，有很多人喜歡逛百貨公司。

jià rìde shíhòu ，yǒu hěn duō rén xǐ huān guàng bǎi huò gōng sī

（祝日の時、たくさんの人はデパートへ行くのが好きです。）

12、剛有下雨嗎？怎麼地上有水？

gāng yǒu xià yǔ ma ？zěn me dìshàng yǒu shuǐ

（先ほど雨が降っていましたか。どうして路面に水が溜まっていますか。）

実用フレーズ

那家店有沒有賣火鍋？

(nà jiā diàn yǒu méi yǒu mài huǒ guō) 

あの店は鍋を売っていますか
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リスニング
（テスト）

01、你昨天吃台灣的麻辣鍋，覺得怎麼樣？

02、我還是喜歡吃那家店的乾麵。

03、他長得又高又帥。

04、你的父母現在做什麼工作？

05、你家整理得很乾淨。

06、你可不可以給我一個建議？

07、台灣的茶葉非常有名。

08、故宮博物院裡面有很多寶物。

09、你喜歡去逛夜市嗎？

10、你的男朋友剛剛來了。
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台湾華語（中国語）

• 第十一課

• 請把那個眼鏡拿給我
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01、開始(kāi shǐ)    開始、スタート 13、把(bă) 傘（量詞）；文型2    

02、記得(jì de)       覚える 14、辣(là)               辛い

03、好好的(地)(hǎo hǎo de (de)) ちゃんと 15、敢(gǎn)             勇気を持って…

04、芒果冰(máng guǒ bīng) マンゴーかき氷 16、打籃球(dă lán qiú） バスケをすること

05、機會(jī huì) チャンス、機会 17、禮物(lǐ wù)         プレゼント

06、結束(jié shù)     終わる 、終了 18、旅館(lǚ guǎn) ホテル、旅館

07、接(jiē)        迎える 19、成功/失敗(chéng gōng/shī bài)成功/失敗

08、計畫(jì huà) プラン、計画 20、旅行(lǚ xíng) 旅行

09、決定(jué dìng) 決める、決まる 21、內用(nèi yòng） 中で食べる

10、看病(kàn bìng) 病気を診てもらう事 22、外帶(wài dài) テイクアウト

11、看書(kàn shū)     本を読むこと 23、牛肉(niú ròu)       牛肉

12、可怕(kě pà) 怖い 24、雞肉(jī ròu)       鶏肉

25、加油(jiā yóu ) 頑張る、ガソリンを入れる事

生詞（単語）
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26、時間(shí jiān) 時間 41、收到(shōu dào)        受け取る

27、豬肉(zhū ròu) 豚肉 42、辣椒(là jiāo)         唐辛子

28、藥(yào) 薬 43、趕快(gǎn kuài) 早く、急ぐ

29、作業(zuò yè) 仕事、宿題 44、碗(wǎn) 茶碗（量詞）

30、早上(zǎo shàng） 朝 45、洗一洗(xǐ yì xǐ) 洗う（軽いニュアンス）

31、拿(ná) 取る 46、把握(bǎ wò)      把握する

32、蛋(dàn) 卵 47、房間(fáng jiān)       部屋

33、平常(píng cháng)      普段 48、學(xué)               学ぶ

34、晚飯(wǎn fàn) 晩御飯 49、學校(xué xiào) 学校

35、吃藥(chī yào)         薬を飲むこと 50、何時(hé shí) 何時、いつ

36、關門(guān mén） ドアを閉める事 51、一星期(yì xīng qí) 一週間

37、一整天(yì zhěng tiān) 一日中 52、樣(式)(yàng (shì)) 様式、スタイル

38、其他(qí tā) その他、他に 53、出去(chū qù)          出かける

39、生日(shēng rì)        誕生日

40、今年(jīn nián)        今年

生詞（単語）
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文型１
「都．只．就．才．也」
中国語の文章には強調語が多く、「都（皆、いつも）．只（だけ）．就（すぐ、…
ばかり）．才（だけ、こそ）．也（も）」があります。文章の内容により文のニ
ュアンスも変わっています。

例文：
1、台灣人都喜歡喝茶。（台湾人は皆お茶を飲むのが好きです。）

tái wān rén dōu xǐ huān hē chá

２、你早飯都吃麵包嗎？（貴方は朝ごはんはいつもパンを食べていますか。）
nǐ zǎo fàn dōu chī miàn bāo ma

３、我只想喝水。（私は水だけ飲みたいです。）
wǒ zhī xiǎng hē shuǐ

４、我晚上就吃了一個蘋果。（私は夜リンゴを一つだけ食べました。）
wǒ wǎn shàng jiù chī le yíge píng guǒ

５、我才要跟您說謝謝。（私こそ貴方にありがとうと言いたいです。
wǒ cái yào gēn nín shuō xiè xie

６、昨天我什麼也沒買。（昨日私は何も買いませんでした。）
zuó tiān wǒ shén me yě méi mǎi
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文型2
「把」
「把」を使う文章というのは、それは本来中国語の典型的な文型S＋V＋OをS＋把＋O＋Vに
変えていく文になります。「把」を使う文は本来の文よりニュアンス的には強調していま
す。例えば、我吃了魚。→我把魚吃了。（私は魚を食べました。）（前文より後文のほう
がニュアンス強く感じます。）

例文：
1、請把這件衣服買了。（この服を買ってください。）

qǐng bǎ zhè jiàn yī fú mǎi le 

２、我把作業做完了。（私は宿題をやりました。）
wǒ bǎ zuò yè zuò wán le 

３、他把門關了。（彼はドアを閉めました。）
tā bǎ mén guān le 

４、他不把錢給我。（彼は私にお金をくれませんでした。）
tā bù bǎ qián gěi wǒ

５、我把藥吃了。（私は薬を飲みました。）
wǒ bǎ yào chī le 

６、我要把藥吃了。（私は薬を飲みます。）
wǒ yào bǎ yào chī le
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練習1：

以下のAの文章をBの文章に直してください。例えば、“請喝了這杯茶。（このお茶を飲ん
でください。）”を請把這杯茶喝了（このお茶を飲んでください。）。”に直してください。

A1、你敢吃了這個辣椒嗎？
nǐ gǎn chī le zhè ge là jiāo ma 

A2、趕快去洗一洗碗。
gǎn kuài qù xǐ yìxǐ wǎn

A3、我要把握這次機會。
wǒ yào bǎ wò zhè cìjī huì

A4、我明天打算要整理一下房間。
wǒ míng tiān dǎ suàn yào zhěng lǐ yíxià fáng jiān

A5、我決定要學好英文。
wǒ jué dìng yào xué hǎo yīng wén

A6、我會完成這次的計畫
wǒ huìwán chéng zhè cìde jìhuà

B4、我明天打算要把房間整理一下。

B1、你敢把這個辣椒吃了嗎？

B2、趕快去把碗洗一洗。

B3、我要把這次機會把握。

B5、我決定要把英文學好。

B6 、我會把這次的計畫完成。
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実用フレーズ

請把那個眼鏡拿給我

（qǐng bǎ nà gè yǎn jìng ná gěi wǒ）

あの眼鏡を私に渡してください

01、請把那個眼鏡拿給我。（あの眼鏡を私に渡してください。）

qǐng bǎ nà ge yǎn jìng ná gěi wǒ

02、明天早上我打算只吃一個蛋。

míng tiān zǎo shàng wǒ dǎ suàn zhĭ chī yíge dàn

（明日の朝、私は卵一個だけ食べるつもりです。）

03、你平常晚飯都吃什麼？（貴方はいつも晩御飯は何を食べていますか。）

nǐ píng cháng wǎn fàn dōu chī shén me 

04、他昨天一整天就打籃球，其他事都沒做。

tā zuó tiān yìzhěng tiān jiù dǎ lán qiú ，qítā shì dōu méi zuò

（彼は昨日一日中バスケだけしましたがほかに何もしませんでした。）

05、她今年的生日只收到一件衣服。

tā jīn nián de shēng rìzhĭ shōu dào yíjiàn yī fú 。

（彼女は今年の誕生日に服を一着だけもらいました。）

06、請問芒果冰要內用還是外帶？

qǐng wèn máng guǒ bīng yào nèi yòng hái shìwài dài

（あのう、マンゴーアイスは中で召し上がりますかそれともお持ち帰りですか。）
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07、我明天晚上才有時間去看病。

wǒ míng tiān wǎn shàng cái yǒu shíjiān qù kàn bìng

（明日の夜だけ病院に行く時間があります。）

08、請問你何時方便來接我？

qǐng wèn nǐ hé shífāng biàn lái jiē wǒ

（あのう、あなたはいつ私を迎えに来てくれますか。）

09、我記得您好像是叫佐藤，對嗎？（確か貴方は佐藤さんですよね。正しいでしょうか。）

wǒ jìde nín hǎo xiàng shìjiào zuǒ téng ，duìma 

10、請記得明天要把電腦帶來學校。

qǐng jìde míng tiān yào bǎ diàn nǎo dài lái xué xiào

（明日パソコンを学校に持って来ることを覚えていてください。）

11、請問什麼時候開始？幾點會結束？

qǐng wèn shén me shíhòu kāi shǐ ？jǐ diǎn huìjié shù

（あのう、いつ始まりますか。何時に終わりますか。）

12、旅行的時候常常會買小禮物。 （旅行の時、よく小さなお土産を買います。）

lǚ xíng de shíhòu cháng cháng huìmǎi xiǎo lǐ wù

実用フレーズ

請把那個眼鏡拿給我
（qǐng bǎ nà gè yǎn jìng ná gěi wǒ）

あの眼鏡を私に渡してください



119

リスニング
（テスト）

01、你喜歡住什麼樣的旅館？

02、請好好地加油，把握機會。

03、這次的成功是因為有很好的計畫。

04、我常外帶雞肉飯。

05、趕快把作業做完才能出去玩。

06、我一星期打一次籃球。

07、請你幫我把藥拿來，謝謝。

08、你敢吃麻辣鍋嗎？

09、你平常都幾點吃晚飯？

10、我今天一整天都在家，沒出去。
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台湾華語（中国語）

• 第十二課

• 台灣的夜市什麼東西都有賣
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01、麻婆豆腐(má pó dòu fǔ)マーボー豆腐 11、四川料理(sì chuān liào lǐ)  四川料理

02、大都市(dà dū shì) 大都会 12、春夏秋冬(chūn xià qiū dōng) 春夏秋冬

03、外套(wài tào)  コート 13、上課(shàng kè) 授業に出ること

04、山上(shān shàng) 山、山に 14、舒服（shū fú） 気持ちがいい

05、帶錢(dài qián)         お金を持つこと 15、生病(shēng bìng) 病気になること

06、有空(yǒu kōng)        空いている 16、做生意(zuò shēng yì） 商売をすること

07、騎機車(qí jī chē) バイクに乗る事 17、試試看(shì shì kàn)     試してみる

08、肚子(dù zi) お腹 18、英國(yīng guó) イギリス

09、食慾(shí yù） 食欲 19、太好了(tài hǎo le) よかった

10、法文(fà wén) フランス語 20、上網(shàng wǎng) インタネットに
アクセスこと

生詞（単語）
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21、台東(tái dōng) 台東（台湾地名） 32、早餐(zǎo cān) 朝ごはん

22、台南(tái nán) 台南（台湾地名） 33、午餐(wǔ cān)     昼御飯

23、套房(tào fáng)  浴室トイレ付部屋 34、晚餐(wǎn cān) 晩御飯

24、討厭(tǎo yàn)    嫌、嫌い 35、宵夜(xiāo yè)     夜食

25、甜(tián)          甘い 36、習慣(xí guàn） 習慣

26、天氣(tiān qì)    天気 37、下課(xià kè)  授業が終わること

27、聽說(tīng shuō) 聞いた話 38、很少(hěn shǎo) 少ない

28、廚房(chú fáng)    厨房 39、冷(lěng)  冷たい、寒い

29、豆漿(dòu jiāng) 豆乳 40、加熱(jiā rè) 加熱、温める

30、微波爐(wéi bō lú）電子レンジ 41、休息(xiū xí) 休憩

31、行(xíng) 可能、OK 42、一點兒(yì diănr)  少し、ちょっと

生詞（単語）
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文型１

「什麼…都…」
中国語の強調文には一つの文型は「疑問詞（什麼、哪裡、誰）…都」のような表現
があります。肯定文でも否定文でも両方使えます。例えば、我什麼都想吃（私は
なんでも食べたいです。）。我什麼都不想吃（私は何も食べたくないです。）。

例文：
1、我什麼東西都想買。（私はなんでも買いたいです。）

wǒ shén me dōng xī dōu xiǎng mǎi

２、我哪裡都不知道。（私はどこも知りません。）
wǒ nǎ lǐ dōu bù zhī dào

３、我誰都不認識。（私は誰も知りません。）
wǒ shéi dōu bú rèn shì

４、這裡是大都市，什麼東西都可以買。（ここは大都会なのでなんでも買えます。）
zhè lǐ shìdà dū shì，shén me dōng xī dōu kě yǐ mǎi

５、山上什麼商店都沒有。（山の中には何の店もありません。）
shān shàng shén me shāng diàn dōu méi yǒu

６、最近很有空，什麼時間都方便。（最近暇です。いつでもいいです。）
zuìjìn hěn yǒu kōng ，shén me shíjiān dōu fāng biàn
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文型2

「一點兒…都（也）…」
中国語の強調にはもう一つ、一番小さな単位（一點兒、一個、一次…）を使って全部を否
定する表現があります。例えば、我一個法文字都不懂（私はフランス語が全然わかりませ
ん。）。我一塊錢都沒有（私はお金が全然ありません。）。

例文：
1、昨天我一點兒東西都沒吃。（昨日私は何も食べませんでした。）

zuó tiān wǒ yìdiǎnr dōng xī dōu méi chī

２、這個麻婆豆腐一點兒都不辣。（このマーボー豆腐はちっとも辛くありません。）
zhè ge má pó dòu fǔ yìdiǎnr dōu bú là

３、我一件外套都沒有。（私は一着のコートも持っていません。）
wǒ yíjiàn wài tào dōu méi yǒu

４、我一次美國都沒去過。（私は一回もアメリカに行ったことがありません。）
wǒ yícìměi guó dōu méi qù guò

５、公司裡一個人都沒有。（会社に一人もいませんでした。）
gōng sī lǐ yíge rén dōu méi yǒu

６、他一點兒酒都不能喝。（彼は少しもお酒が飲めません。）
tā yìdiǎn er jiǔ dōu bù néng hē
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練習1：
以下のAの質問文にBの返事文で答えてください。
例えば、
“你想去哪裡？（肯定）（貴方はどこに行きたいですか。）”に“我哪裡都想去（私はどこでも行きた
いです。）”で答えてください。
“你要吃什麼？（否定）”に“我什麼都不想吃（私は何も食べたくないです。）”で答えてください。

A1、你渴嗎？想喝什麼？（否定）
nǐ kě ma ？xiǎng hē shén me ？（fǒu dìng ）

A2、明天到台灣之後，你想去哪裡？（肯定）
míng tiān dào tái wān zhī hòu ，nǐ xiǎng qù nǎ lǐ ？（kěn dìng ）

A3、明天有空嗎？想看什麼電影？（否定）
míng tiān yǒu kòng ma ？xiǎng kàn shén me diàn yǐng ？（fǒu dìng ）

A4、明天你想做什麼？（否定）
míng tiān nǐ xiǎng zuò shén me ？（fǒu dìng ）

A5、在台灣的夜市，你想吃什麼？（肯定）
zài tái wān de yè shì，nǐ xiǎng chī shén me ？（kěn dìng ）

A6、你肚子餓嗎？想吃什麼？（否定）
nǐ dù zi è ma ？xiǎng chī shén me ？（fǒu dìng ）

B1、我不渴，什麼都不想喝。

B2、明天到台灣之後，我哪裡都想去。

B3、明天我沒空，什麼電影都不想看。

B4、明天我什麼事都不想做。

B5、在台灣的夜市，我什麼都想吃。

B6 、我肚子不餓，什麼都不想吃。
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練習2：
以下のAの質問文にBの返事文で答えてください。例えば、“你有沒有喝水？（貴方は水
を飲みましたか）”に“我一點兒水都（也）沒有喝（私は全然水を飲みませんでした。）”
で答えてください。

A1、王小姐想不想去美國？
wáng xiǎo jiě xiǎng bù xiǎng qù měi guó

A2、昨天的那部電影好看嗎？
zuó tiān de nà bù diàn yǐng hǎo kàn ma 

A3、你想吃什麼東西？
nǐ xiǎng chī shén me dōng xī

A4、張先生有吃飯了嗎？
zhāng xiān shēng yǒu chī fàn le ma

A5、你今天有帶錢嗎？
nǐ jīn tiān yǒu dài qián ma 

A6、山上有便利商店嗎？
shān shàng yǒu biàn lìshāng diàn ma

B6 、山上一個商店都沒有。

B1、王小姐一點兒都不想去美國。

B2、昨天的那部電影一點兒也不好看。

B3、我一點兒東西也不想吃。

B4、張先生一點兒飯也沒有吃。

B5、我今天一塊錢都沒有帶。
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実用フレーズ

台灣的夜市什麼東西都有賣
（tái wān de yè shìshén me dōng xī

dōu yǒu mài ）

台湾の夜市は何でも売っています

0１、台灣的夜市什麼東西都有賣。（台湾の夜市は何でも売っています。）

tái wān de yè shì shén me dōng xī dōu yǒu mài 

02、我沒有食慾，什麼都不想吃。（食欲がないので何も食べたくありません。）

wǒ méi yǒu shí yù ，shén me dōu bù xiǎng chī 

03、在英國，什麼東西都不便宜。（イギリスの物は全部安くありません。）

zài yīng guó ，shén me dōng xī dōu bù bián yí 

04、你會做哪國菜？我哪國菜都會做。

nǐ huì zuò nǎ guó cài ？wǒ nǎ guó cài dōu huì zuò

（どんな料理が作れますか。私はどんな料理でも作れます。）

05、我今天都在家，你什麼時候來都行。

wǒ jīn tiān dōu zài jiā ，nǐ shén me shí hòu lái dōu xíng 

（私は今日家にいますので、あなたはいつ来てもいいです。）

06、我覺得英文一點兒也不難學。

wǒ jué de yīng wén yì diǎnr yě bù nán xué 。

（私は英語を学ぶのは全然難しくないと思います。）
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07、那家小吃店的東西一點兒也不好吃。

nà jiā xiǎo chī diàn de dōng xī yìdiǎnr yě bù hǎo chī

（あの店の食べ物は全然美味しくないです。）

08、我覺得四川料理一點兒也不辣。

wǒ jué de sìchuān liào lǐ yìdiǎnr yě bú là

（私は四川料理は全然辛くないと思います。）

09、我一點兒法文都不懂。（私はフランス語が全然わかりません。）

wǒ yìdiǎnr fà wén dōu bù dǒng

10、春夏秋冬我什麼季節都喜歡。

chūn xià qiū dōng wǒ shén me jìjié dōu xǐ huān

（春夏秋冬、私はどの季節でも好きです。）

11、聽說明天開始天氣會變冷。（明日から天気が寒くなると聞きました。）

tīng shuō míng tiān kāi shǐ tiān qìhuìbiàn lěng

12、你平常都騎機車去上課嗎？ （貴方はいつもバイクで学校に行くんですか。）

nǐ píng cháng dōu qíjī chē qù shàng kè ma

実用フレーズ

台灣的夜市什麼東西都有賣
（tái wān de yè shìshén me dōng xī

dōu yǒu mài ）

台湾の夜市は何でも売っています
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リスニング
（テスト）

01、我常上網買東西。

02、你有吃宵夜的習慣嗎？

03、你會做生意嗎？

04、太好了！我想試試看。

05、我喜歡台南，但是討厭台南的天氣很熱。

06、台灣的套房很少有廚房。

07、只要用微波爐加熱就可以吃了。

08、下課後我才要去吃晚餐。

09、早餐店賣的豆漿都是甜的。

10、生病的時候要多休息。
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台湾華語（中国語）

• 第十三課

• 我習慣每天跑一個鐘頭的步



131

01、畫(huà)      絵 14、發票 (fā piào) 領収書

02、鼻子(bí zi) 鼻 15、先(xiān) 先に

03、新聞(xīn wén)         ニュース 16、有事(yǒu shì） 用事がある

04、口罩(kŏu zhào) マスク 17、有時候（yǒu shí hòu)  ある時

05、學費(xué fèi)         学費 18、足球(zú qiú） サッカー

06、需要(xū yào)          需要、ニーズ 19、努力（nŭ lì)          努力

07、當然(dāng rán) もちろん 20、游泳(yóu yǒng) 水泳

08、藥局(yào jú) 薬局 21、一直（yì zhí)     ずっと、まっすぐ

09、V+著(zhe) 文型1を参考 22、特別(tè bié) 特別に

10、上/中/下午(shàng/zhōng/xià wŭ)     午前/昼/午後 23、應該(yīng gāi） べき、はず

11、男生/女生(nán shēng /nǚ shēng) 男性/女性

12、心想事成(xīn xiǎng shì chéng)     夢を叶えること

13、有線電視（yǒu xiàn diàn shì） ケーブルテレビ

生詞（単語）
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24、越南(yuè nán)     ベトナム 37、胃口(wèi kǒu) 食欲

25、運動(yùn dòng) 運動 38、鐘頭（zhōng tóu)      時間

26、浴室(yù shì） 浴室 39、豬腳(zhū jiǎo) 豚足

27、怎麼了(zěn me le) どうした 40、走路（zǒu lù)        歩くこと

28、牆上(qiáng shàng) 壁に 41、貼(tiē) 貼る

29、睡覺(shuì jiào) 寝る事 42、自己（zì jǐ)         自分

30、躺(tǎng) 横になる 43、停車(tíng chē) 駐車する事

31、感冒（gǎn mào） 風邪 44、左右（zuǒ yòu） ぐらい

32、必須(bì xū) 必須、必ず 45、戴(dài） （眼鏡を）かける

33、掛(guà) （絵を）かける 46、普及(pŭ jí) 普及する

34、穿(chuān) （服を）着る、（靴を）履く

35、等一會兒(děng yì huĭr ) 後で、ちょっと待って

36、找你(zhăo nĭ) あなたに会う（を探す）

生詞（単語）
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文型１
「V+著」
「V（看、吃、拿、貼、穿…）+著」という表現は現在進行形か現在の状態を表しています。
例えば、他正吃著飯（彼はご飯を食べています。）。他拿著一本英文雜誌（彼は英語の雑誌
を一冊持っています。）。

例文：
1、那位穿著紅色衣服的女生是我的老師。（あの赤い服を着ている女性は私の先生です。）

nà wèi chuān zhe hóng sè yī fú de nǚ shēng shìwǒ de lǎo shī

2、你打電話給我的時候，我正吃著飯。（貴方が私に電話をかけてくれた時、私はご飯を食べていました。
nǐ dǎ diàn huà gěi wǒ de shíhòu ，wǒ zhèng chī zhe fàn

3、他喜歡躺著看報紙。（彼は横になって新聞を読むのが好きです。）
tā xǐ huān tǎng zhe kàn bào zhǐ

4、你拿著書要去哪裡？（貴方は本を持ってどこに行きますか。）
nǐ ná zhe shū yào qù nǎ lǐ

5、牆上掛著有名的畫。（壁に有名な絵が掛かっています。）
qiáng shàng guà zhe yǒu míng de huà

6、我必須戴著眼鏡上課。（私は授業で眼鏡をかけなければなりません。）
wǒ bìxū dài zhe yǎn jìng shàng kè
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文型2
「離合詞」の紹介
中国語には独特なフレーズの離合詞という形態があります。離合詞の形は通常 “動詞＋
目的語”です。離合詞は文字通りに分離と合併することが可能です。日常会話の中に離合
詞のフレーズはたくさんあります。例えば、吃飯、開車、喝茶、看書、睡覺、吃早飯、開
德國車、喝紅茶、看法文書、睡午覺…等々です。

例文：
1、上課 上英文課 上了3個鐘頭的英文課 我上英文課上了3個鐘頭（私は英語の授業を3時間受けました）

wǒ shàng yīng wén kè shàng le 3gè zhōng tóu

2、開車 開計程車 開了2年的計程車 你開計程車開了2年（貴方はタクシーを2年運転しました）
nǐ kāi jìchéng chē kāi le 2nián 

3、看電影 看什麼電影 看美國電影 你剛剛看了什麼美國電影（貴方はさっき何のアメリカ映画を見ましたか）
nǐ gāng gāng kàn le shíme měi guó diàn yǐng

4、喝茶 喝烏龍茶 喝好喝的烏龍茶 我喝了好喝的烏龍茶 （私は美味しいウーロン茶を飲みました）
wǒ hē le hǎo hē de wū lóng chá
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練習1：

以下のAの文をBの文に直してください。例えば、“他要去上班（彼は仕事に行きます。）”
を“他要去上兩個小時的班（彼は2時間仕事をしに行きます。）”にしてください。

A1、我要去散步。
wǒ yào qù sàn bù

A2、我昨天去游泳。
wǒ zuó tiān qù yóu yǒng

A3、明天會下雨。
míng tiān huìxià yǔ

A4、陳先生去茶店喝茶。
chén xiān shēng qù chá diàn hē chá

A5、我明天要去看電影。
wǒ míng tiān yào qù kàn diàn yǐng

A6、等一會兒我想去睡覺。
děng yìhuìér wǒ xiǎng qù shuìjiào

B6 、等一會兒我想去睡兩個小時的覺。

B1、我要去散兩個小時的步。

B2、我昨天去游兩個小時的泳。

B3、明天會下兩個小時的雨。

B4、陳先生去茶店喝兩個小時的茶。

B5、我明天要去看兩個小時的電影。
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実用フレーズ

我習慣每天跑一個鐘頭的步

（wǒ xíguàn měi tiān pǎo yíge
zhōng tóu de bù）

私は毎日一時間のジョギングを
する習慣があります

0１、我習慣每天跑一個鐘頭的步。

wǒ xí guàn měi tiān pǎo yí ge zhōng tóu de bù

（私は毎日一時間のジョギングをする習慣があります。）

02、你用的是哪個牌子的電腦？

nǐ yòng de shì nǎ ge pái zi de diàn nǎo 

（貴方はどのメーカーのパソコンを使っていますか。）

03、外面停著一輛車，那輛車是不是你的？

wài miàn tíng zhe yí liàng chē ，nà liàng chē shì bú shì nǐ de 。

（外に一台の車が止まっています。その車はあなたのですか。）

04、我後天會先和朋友吃一個小時左右的飯再去找你。

wǒ hòu tiān huì xiān hé péng yǒu chī yí ge xiǎo shí zuǒ yòu de fàn zài qù zhǎo nǐ

（私は明後日友達と1時間くらい食事をしてから貴方に会いに行きます。）

05、我覺得鼻子不舒服才一直戴著口罩。

wǒ jué dé bí zi bù shū fú cái yì zhí dài zhe kǒu zhào

（私は鼻の調子がよくないのでずっとマスクをしています。）
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07、祝你心想事成。（貴方の夢が叶うようお祈り申し上げます。）

zhù nǐ xīn xiǎng shì chéng 

08、在台灣有線電視很普及。

zài tái wān yǒu xiàn diàn shì hěn pǔ jí 

（台湾のケーブルテレビは普及しています。）

09、等一會兒我就會去找你。

děng yì huĭr wǒ jiù huì qù zhǎo nǐ

（後であなたに会いに行きます。）

10、他今天穿著紅色的衣服，戴著黃色的眼鏡。

tā jīn tiān chuān zhe hóng sè de yī fú ，dài zhe huáng sè de yǎn jìng

（今日彼は赤色の服を着ていて、黄色の眼鏡をかけています。）

11、越南人也吃豬腳嗎？（ベトナム人も豚足を食べますか。）

yuè nán rén yě chī zhū jiǎo ma 

12、今天的胃口不太好，應該是感冒了。

jīn tiān de wèi kǒu bú tài hǎo ，yīng gāi shì gǎn mào le 

（今日は食欲がないです。多分風邪かな。）

実用フレーズ

我習慣每天跑一個鐘頭的步

（wǒ xíguàn měi tiān pǎo yíge
zhōng tóu de bù）

私は毎日一時間のジョギングを
する習慣があります
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リスニング
（テスト）

01、上午走路走了兩個鐘頭，當然很累。

02、明天我有事，不能跟你去運動。

03、浴室裡面怎麼貼著你的照片。

04、藥局有賣口罩。

05、你怎麼了，哪裡不舒服嗎？

06、最近足球和游泳的新聞特別多。

07、我會一直努力運動和學中文。

08、學費一共是2,000元，需要發票嗎？

09、你先走，有事打電話給我。

10、他這次自己一個人去台灣玩。
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台湾華語（中国語）

• 第十四課

• 在台灣你有吃過小籠包嗎
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01、一…就…(yī …jiù …)  文型1を参考 12、招待(zhāo dài)              招待
02、露營(lù yíng)  キャンプ 13、母語((mŭ yŭ)   母語
03、春天(chūn tiān)        春 14、立刻/馬上(lì kè/mǎ shàng)  すぐ
04、簡單(jiǎn dān) 簡単 15、問題(wèn tí） 問題、質問
05、發現(fā xiàn) 発見、気が付く 16、義大利菜(yì dà lì cài) イタリア料理
06、見(jiàn)               見る 17、題目(tí mù) 題、問題（試験）

07、V+過(guò)              文型2を参考 18、回答(huí dá） 回答する

08、泰國(tài guó)          タイ 19、練習(liàn xí) 練習する

09、…沒有（méi yǒu) …ですか 20、客戶(kè hù） お客

21、中華文化(zhōng huá wén huà)中華文化

10、除了…以外(chú le …yǐ wài) …を除いて

11、沒想到(méi xiǎng dào) 思いかげずに、まさか

生詞（単語）
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22、從前(cóng qián)    昔 34、橡皮擦(xiàng pí cā) 消しゴム
23、起床(qǐ chuáng)     起きる事 35、泡(pào) 漬ける/泡
24、還(hái)＋Ｖ また（強調） 36、甜的(tián de)   甘い
25、拉麵(lā miàn) ラーメン 37、國家(guó jiā） 国
26、歡迎(huān yíng) ようこそ 38、一樣(yí yàng) 同じ、同様
27、夏威夷(xià wēi yí) ハワイ 39、回去(huí qù） 帰る
28、散步(sàn bù) 散歩 40、直接(zhí jiē) 直接に
29、年輕(nián qīng)         若い 41、悠遊卡(yōu yóu kă)     YOYOカード

30、別的(bié de) 別の、違う 42、特色(tè sè) 特徴

31、幾次（jǐ cì)           何回、いくつか
32、比較(bǐ jiào)          比較する、…のほうが…

33、超級市場/傳統市場（chāo jí shì chǎng/chuán tǒng shì chǎng） スーパー/伝統市場

生詞（単語）
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文型１
「一…就…」 ～と～
「一…就…」は中国語条件文の中でよく使われています。前文の条件が達成したら後者が自
然についてきます。例えば、春天一到，花就開（春になるとすぐ花が咲きます）。他一有空
就去露營（彼は時間があるとすぐキャンプに行きます。）。

例文：
1、我一有空就會去打網球。（私は時間があるとすぐテニスをしに行きます。）

wǒ yìyǒu kòng jiù huìqù dǎ wǎng qiú

2、他一說話，我就知道他不是台灣人。（彼が話すと、私はすぐ彼は台湾人じゃないことに気が付きました。
tā yìshuō huà，wǒ jiù zhī dào tā bú shì tái wān rén

3、你一到學校就馬上打電話給我。（貴方が学校に着いたらすぐ私にお電話ください。
nǐ yídào xué xiào jiù mǎ shàng dǎ diàn huà gěi wǒ

4、昨天你一走，他馬上就來了。（昨日貴方は行った後、彼はすぐ来ました。）
zuó tiān nǐ yìzǒu ，tā mǎ shàng jiù lái le 

5、中文很簡單，一學就會。（中国語は簡単です。勉強したらすぐできます。）
zhōng wén hěn jiǎn dān ，yìxué jiù huì

6、一發現問題就立刻問老師。（質問があったらすぐ先生に聞いてください。）
yìfā xiàn wèn tíjiù lìkè wèn lǎo shī
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文型2
V(動詞)+過
中国語では過去の経験を表す時、「動詞（去、吃、看、做…）＋過」とう文型を利用します。
否定の文は“没有”を使って否定します。例えば、你有去過北京嗎？沒有去過（貴方は北京
に行ったことがありますか。行ったことがありません。）。

例文：
1、你有吃過生魚片嗎？有吃過。（貴方は刺身を食べたことがありますか。あります。）

nǐ yǒu chī guò shēng yú piàn ma ？yǒu chī guò

2、我沒有去過泰國。（私はタイに行ったことがありません。）
wǒ méi yǒu qù guò tài guó

3、我見過他兩次。（私は彼に二回会ったことがあります。）
wǒ jiàn guò tā liǎng cì

4、你有聽過這首歌嗎？（貴方はこの曲を聞いたことがありますか。）
nǐ yǒu tīng guò zhè shǒu gē ma 

5、你有用過台灣的悠遊卡沒有？（貴方は台湾のYOYOカードを使ったことがありますか。）
nǐ yŏu yòng guò tái wān de yōu yóu kă méi yǒu

6、你吃過義大利菜沒有？（貴方はイタリア料理を食べたことがありますか。）
nǐ chī guò yìdà lìcài méi yǒu
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練習1：

以下のAの文をBの文に直してください。例えば、“請你們回家後馬上寫作業。（貴方たちは家に
戻ったらすぐ宿題をしてください。）”を“請你們一回家後就馬上寫作業（貴方たちは家に戻ったらす
ぐ宿題をしてください。）”に直してください。

B5、我一看書就會想睡覺。

A1、這個題目我看了就知道怎麼回答。
zhè gè tímù wǒ kàn le jiù zhī dào zěn me huí dá

A2、我有空的時候會練習英文
wǒ yǒu kòng de shíhòu huìliàn xíyīng wén

A3、他說話的時候，我發現他是日本人
tā shuō huà de shíhòu ，wǒ fā xiàn tā shì rìběn rén

A4、你到公司的時候立刻打電話給客戶。
nǐ dào gōng sī de shíhòu lìkè dǎ diàn huà gěi kè hù

A5、我看書的時候，會想睡覺。
wǒ kàn shū de shíhòu ，huìxiǎng shuìjiào

A6、我回去的時候要直接去超級市場。
wǒ huí qù de shíhòu yào zhíjiē qù chāo jíshì chǎng

B1、這個題目我一看就知道怎麼回答。

B2、我一有空就會練習英文。

B3、他一說話，我就發現他是日本人。

B4、你一到公司就立刻打電話給客戶。

B6 、我一回去就直接要去超級市場。



145

練習2：
以下のAの質問文にBの返事文で答えてください。
例えば、
“你去過美國嗎？（肯定）（貴方はアメリカに行ったことがありますか）”に“我（有）去過美國（私
はどアメリカに行ったことがあります。）”で答えてください。
“你吃過臭豆腐沒有？（否定）（貴方は臭い豆腐を食べたことがありますか。”に“我沒（有）吃過
臭豆腐（私は臭い豆腐を食べたことがありません。）”で答えてください。

A1、你去過哪個國家？（否定）
nǐ qù guò nǎ ge guó jiā ？（fǒu dìng）

A2、你吃過義大利菜嗎？（肯定）
nǐ chī guò yìdà lìcài ma ？（kěn dìng）

A3、你逛過傳統市場嗎？（肯定）
nǐ guàng guò chuán tǒng shì chǎng ma ？（kěn dìng）

A4、你去過泰國嗎？（肯定）
nǐ qù guò tài guó ma ？（kěn dìng）

A5、除了母語以外，你還學過什麼外文？（否定）
chú le mǔ yǔ yǐ wài ，nǐ hái xué guò shén me wài wén ？（fǒu dìng ）

B5、除了母語以外，我什麼外文都沒學過。

B1、我沒（有）出過國。

B2、（當然）吃過，我吃過義大利菜。

B3、（當然）逛過，我逛過傳統市場。

B4、去過，我有去過泰國。
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実用フレーズ

在台灣你有吃過小籠包嗎

（zài tái wān nǐ yǒu chī guò
xiǎo lóng bāo ma ）

台湾でショウロンポウを
食べたことがありますか

0１、在台灣你有吃過小籠包嗎？

zài tái wān nǐ yǒu chī guò xiǎo lóng bāo ma 

（台湾でショウロンポウを食べたことがありますか。）

02、請問，你有坐過台灣的捷運嗎？我坐過兩次。

qǐng wèn ，nǐ yǒu zuò guò tái wān de jié yùn ma ？wǒ zuò guò liǎng cì

（あのう、あなたは台湾のMRTに乗ったことがありますか。二回乗ったことがあります。）

03、您喝過台灣的烏龍茶沒有？喝過幾次。

nín hē guò tái wān de wū lóng chá méi yǒu ？hē guò jǐ cì

（貴方は台湾のウーロン茶を飲んだことがありますか。何回かあります。）

04、除了台灣以外，你還去過哪些地方？

chú le tái wān yǐ wài ，nǐ hái qù guò nǎ xiē dìfāng

（台湾以外に、貴方はあとどこに行ったことがありますか。）

05、我還去過韓國、泰國，還有夏威夷。

wǒ hái qù guò hán guó 、tài guó ，hái yǒu xià wēi yí

（私は韓国、タイ、ハワイにも行ったことがあります。）
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06、你從前看過這本書嗎？

nǐ cóng qián kàn guò zhè běn shū ma

（貴方は昔この本を読んだことがありますか。）

07、我和那位老師說過一次話。

wǒ hé nà wèi lǎo shī shuō guò yí  cì huà

（私はあの先生と一回話したことがあります。）

08、我每天早上一起床，就一定會先喝一杯咖啡。

wǒ měi tiān zǎo shàng yì qǐ chuáng ，jiù yí dìng huì xiān hē yì bēi kā fēi

（私は毎朝起きると、必ずコーヒーを一杯飲みます。）

09、歡迎您來夏威夷。

huān yíng nín lái xià wēi yí

(ハワイにようこそ。)

10、我年輕的時候愛吃甜的東西。

wǒ nián qīng de shí hòu ài chī tián de dōng xī 

(私は若い時、甘い物が大好きでした。)

実用フレーズ

在台灣你有吃過小籠包嗎

（zài tái wān nǐ yǒu chī guò
xiǎo lóng bāo ma ）

台湾でショウロンポウを
食べたことがありますか
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11、請問還有沒有別的房間？

qǐng wèn hái yǒu méi yǒu bié de fáng jiān 

(あのう、他の部屋はまだありますか。)

12、朋友來的時候，我一定會泡茶招待朋友。

péng yǒu lái de shí hòu ，wǒ yí dìng huì pào chá zhāo dài péng yǒu 

(友達が来たとき、私は必ずお茶を入れて友達を招待します。)

13、這個問題，你回答得很好。

zhè ge wèn tí ，nǐ huí dá de hěn hǎo 

(この質問に対して貴方はよく答えました。)

14、你平常幾點起床？

nǐ píng cháng jǐ diǎn qǐ chuáng 

(貴方は普段何時ごろ起きますか。)

15、我想要買跟他一樣的橡皮擦。

wǒ xiǎng yào mǎi gēn tā yí yàng de xiàng pí cā 

(私は彼と同じ消しゴムを買いたいです。)

実用フレーズ

在台灣你有吃過小籠包嗎

（zài tái wān nǐ yǒu chī guò
xiǎo lóng bāo ma ）

台湾でショウロンポウを
食べたことがありますか
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リスニング
（テスト）

01、她沒吃晚飯就直接回房間去了。

02、你的國家也有賣跟臭豆腐一樣的東西嗎？

03、沒想到你這麼年輕也喜歡傳統文化。

04、我不想吃水餃，我想要點別的。

05、我去過幾次泰國，這次打算去別的國家。

06、泡茶是中華文化的特色。

07、這個題目，你寫完了沒有？

08、除了義大利菜以外，我還吃了拉麵。

09、你平常都去哪裡散步？

10、我常去山上露營。
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台湾華語（中国語）

• 第十五課

• 我一直學不會開車
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01、地方(dì fāng)  所 11、可能（kě néng)   可能性がある

02、冰箱(bīng xiāng)  冷蔵庫 12、慢走(màn zǒu) いってらっしゃい

03、樓上/下(lóu shàng/xià)      上の階/下の階 13、辦事（bàn shì)   仕事をする事

04、上/下(面)(shàng/xià (miàn)) 上/下 14、風景(fēng jǐng) 風景

05、對面(duì miàn) 向こう 15、很像（hěn xiàng) 似ている
06、新型(xīn xíng)              新型 16、很難(hěn nán） 難しい

07、內容(nèi róng)              内容 17、韓文（hán wén) 韓国語

08、一句話(yí jù huà)         一つの文 18、放(fàng) 置く

09、半天(bàn tiān) 半日、暫く時間 19、很髒(hěn zāng) 汚い

10、沒問題(méi wèn tí) 大丈夫 20、禮拜(lǐ bài) 週、礼拝、～曜日

生詞（単語）
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21、記住(jì zhù)         覚える 31、(V＋得)＋到(dào) 達成（できる）
22、喝醉(hē zuì)    酔っ払い 32、(V＋得)＋著(zháo)  達成（できる）
23、借(jiè)      借りる 33、(V＋得)＋住(zhù)   定着（できる）
24、考試(kăo shì) 試験 34、(V)＋飽(băo） 満足
25、出門(chū mén) 出かける 35、(V)＋夠(gòu) 足りる
26、在(zài)+（場所） （どこに）いる/ある 36、(V)＋對(duì） 正しく
27、擦窗戶(cā chuāng hù) 窓を拭く事 37、(V)＋錯(cuò) 違う、間違い

28、(V＋得)＋完(wán)     完了（できる） 38、(V)＋光(guāng) 綺麗さっぱり

29、(V＋得)＋懂(dŏng)  わかる

30、(V＋得)＋起(qĭ)      負担（できる）

生詞（単語）



例文：
動詞の結果補語：
我吃完了。你聽懂了嗎？我買得起。我看見他了。我拿到書了。小孩睡著了沒有？英文學會了嗎？請記
住這句話。喝醉就不要回家。明天把車開來。這本書要帶去學校。請拿走你的東西。請上來樓上。請上
去樓上。請走下來樓下。請拿下去樓下。請走進來房間。請走進去教室。從冰箱把水果拿出來。從房間
把被子拿出去外面。請早點兒回來。今天可以早點兒回去。過來這裡一下。過去那邊看一下。

形容詞の結果補語：
吃飽了。喝夠了。擦乾淨了。看清楚了。寫對了。答錯了。吃光了。長大了。來早了。去晚了。做好了。
弄壞了。

文型１ 「動詞＋結果補語（動詞、形容詞）」

中国語では動詞の後ろにその動詞の結果を一緒に説明する文型があります。結果補語の形は動詞でもあり形容詞でもあります。
例えば、你吃完了嗎？（貴方は食べ終わりましたか。）你吃乾淨了嗎？。（貴方は綺麗に食べましたか。）前文の“完”は動詞の結
果補語で“乾淨”は形容詞の結果補語です。
よく使う動詞の結果補語：完、懂、起、見、到、了、著、會、住、醉、來、去、走、上來、上去、下來、下去、進來、進去、出來、出去、

回來、回去、過來、過去
よく使う形容詞の結果補語：飽、夠、乾淨、清楚、對、錯、光、大、早、晚、好、壞
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文型2
「動詞＋得（不）＋結果補語」・・・結果補語の能力形表現
中国語会話の表現の中に結果補語の能力形がよく使われています。例えば、吃得飽（満腹で
す）、吃不飽（満腹じゃありません）、學得會（習得できます）、學不會（習得できませ
ん）、看得懂（読んだらわかります）、看不懂（読んでもわかりません）、聽得清楚（はっ
きり聞こえます）、聽不清楚（はっきり聞こえません）

例文：
1、這杯珍珠奶茶你喝得完嗎？太多了，我喝不完。

zhè bēi zhēn zhū nǎi chá nǐ hē de wán ma ？tài duō le ，wǒ hē bù wán

2、這本書在日本買得到嗎？應該買不到。
zhè běn shū zài rìběn mǎi de dào ma ？yīng gāi mǎi bù dào

3、你學會開車了嗎？學了一年，還是學不會。
nǐ xué huìkāi chē le ma ？xué le yìnián ，hái shìxué bú huì

4、這件事你辦得到嗎？我辦不到。
zhè jiàn shìnǐ bàn de dào ma ？wǒ bàn bú dào

5、今天的內容你記得住嗎？我記不住。我記住了。
jīn tiān de nèi róng nǐ jìde zhù ma ？wǒ jìbú zhù 。wǒ jìzhù le

6、這麼多菜你吃得完嗎？沒問題，我10分鐘就可以吃完。
zhè me duō cài nǐ chī de wán ma ？méi wèn tí，wǒ 1 0 fēn zhōng jiù kě yǐ chī wán
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練習1：

以下のAの質問文にBの返事文（肯定文か否定文）で答えてください。例えば、“這些菜你吃得完
嗎？（貴方はこれらのおかずを食べ切れますか。）”に“我應該吃得完（私は食べ切れるはずです。）。
我可能吃不完（私は食べ切れないかもしれません。）”で答えてください。

A1、你沒戴眼鏡可以看得見老師寫的字嗎？（否定）
nǐ méi dài yăn jìng kě yǐ kàn de jiàn lǎo shī xiě de zìma 

A2、在美國買得到這本書嗎？（肯定）
zài měi guó mǎi de dào zhè běn shū ma

A3、你買不起這種新型的電腦嗎？（否定）
nĭ mǎi bù qǐ zhè zhǒng xīn xíng de diàn nǎo ma ？

A4、只吃水果吃得飽嗎？（否定）
zhĭ chī shuǐ guǒ chī de bǎo ma 

A5、早上5點起床，你起得來嗎？（肯定）
zǎo shàng 5 diǎn qǐ chuáng ，nǐ qǐ de lái ma

A6、衣服只洗一次，洗得乾淨嗎？（否定）
yī fú zhĭ xǐ yícì，xǐ de gān jìng ma

B6 、衣服只洗一次，可能洗不乾淨。

B1、我沒戴眼鏡可能看不見老師寫的字。

B2、在美國應該買得到這本書。

B3、我應該買得起這種新型的電腦。

B4、只吃水果可能吃不飽。

B5、早上5點起床，我應該起得來。



156

実用フレーズ

我一直學不會開車
（wǒ yì zhí xué bú huì kāi 

chē）

私はずっと車の運転ができません

0１、我一直學不會開車。（私はずっと車の運転ができません。）

wǒ yìzhíxué bú huìkāi chē

02、你看得清楚前面的路嗎？（貴方は前の道がはっきり見えますか。）

nǐ kàn de qīng chǔ qián miàn de lù ma 

03、你看懂問題了嗎？不，我還看不懂。

nǐ kàn dǒng wèn tíle ma ？bù ，wǒ hái kàn bù dǒng

（貴方は質問がわかりますか。いいえ、私はまだわかりません。）

04、這個問題，你寫對了沒有？

zhè ge wèn tí，nǐ xiě duìle méi yǒu

（この質問、貴方は正しく答えましたか。）

05、我想應該寫不對。（多分書き間違えたと思います。）

wǒ xiǎng yīng gāi xiě bú duì

06、從這裡走過去對面就會看見火車站了。

cóng zhè lǐ zǒu guò qù duìmiàn jiù huìkàn jiàn huǒ chē zhàn le 

（ここから向こうまで歩いて行ったらすぐ駅が見えますよ。）
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07、昨天的功課，我還沒寫完。

zuó tiān de gōng kè，wǒ hái méi xiě wán

（私は昨日の宿題をまだ書き終えていません。）

08、放在上面的書，我拿不到，請幫我拿。

fàng zài shàng miàn de shū ，wǒ ná bú dào ，qǐng bāng wǒ ná

（上に置いた本が取れないんです。取ってくれますか。）

09、我一句韓文都聽不懂。

wǒ yíjù hán wén dōu tīng bù dǒng

（私は韓国語がぜんぜんわかりません。）

10、窗戶很髒，我擦了半天還是擦不乾淨。

chuāng hù hěn zāng ，wǒ cā le bàn tiān hái shìcā bù gān jìng

（窓は汚くて私はしばらく拭いてもなかなか綺麗になりません。）

11、上禮拜你借給我的書，我還沒看完。

shàng lǐ bài nǐ jiè gěi wǒ de shū ，wǒ hái méi kàn wán

（先週私に貸してくれた本はまだ読み終わっていません。）

実用フレーズ

我一直學不會開車
（wǒ yì zhí xué bú huì kāi chē）

私はずっと車の運転ができません
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リスニング
（テスト）

01、這次的考試我考得不好。

02、那家飯店太貴了，我住不起。

03、老師說的內容，我只聽得懂一點兒。

04、現在才出門，下午5點前回得來嗎？

05、他把你的名字寫錯了。

06、只吃一個三明治，吃不飽吧！

07、你把杯子放在這麼高的地方，我拿不到。

08、你都還沒開始學，怎麼知道會很難？

09、她們兩個長得很像。

10、中文不難學，你一定學得會。
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台湾華語（中国語）

• 第十六課

• 今天的氣温比昨天冷多了
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01、圖書館(tú shū guǎn)     図書館 13、生活(shēng huó) 生活

02、離(lí)  離れる、…から 14、宿舍(shù sè)    寮、宿舎

03、公尺(gōng chĭ) メートル 15、地鐵(dì tiě) 地下鉄

04、公里(gōng lĭ) キロ 16、市區(shì qū） 市内

05、環境(huán jìng) 環境 17、郊區（jiāo qū)        郊外

06、飛機(fēi jī)             飛行機 18、歌手(gē shǒu) 歌手

07、物價(wù jià)             物価 19、氣温(qì wēn)          気温

08、容易(róng yì) 簡単

09、身高(shēn gāo)           身長

10、雖然…可是/但是(suī rán …kě shì/dàn shì) …けど…

11、多(duō)+adj どのくらい 例：多遠（どのくらい遠い）、多好吃（どのくらい美味しい）

12、adj+多了(duō le) ずっと 例：遠多了（ずっと遠い）、好吃多了（ずっと美味しい）

生詞（単語）
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20、游泳池(yóu yǒng chí)    プール 34、點心(diǎn xīn)    点心、デザート
21、熱鬧(rè nào) 賑やか 35、嚴重(yán zhòng)     深刻
22、很早/晚(hěn zǎo /wǎn ) 早い/遅い 36、大約(dà yuē） 大体
23、卻(què)                  …のに 37、想像(xiǎng xiàng) 想像
24、德文(dé wén)             ドイツ語 38、放心(fàng xīn） 安心
25、春天(chūn tiān) 春 39、身體(shēn tǐ)     体
26、夏天(xià tiān) 夏 40、重要(zhòng yào) 重要、大事
27、秋天(qiū tiān) 秋 41、雞腿（jī tuǐ)     鶏モモ
28、冬天(dōng tiān)          冬 42、感覺(gǎn jué)      感覚

29、高山茶(gāo shān chá) 高山茶 43、天天(tiān tiān)    毎日

30、(長途)客運(cháng tú )kè yùn)          高速バス

31、病毒(bìng dú) ウイルス

32、武漢肺炎（wǔ hàn fèi yán） 武漢肺炎

33、新冠狀病毒(xīn guàn zhuàng bìng dú) 新型コロナウイルス

生詞（単語）
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文型１
「A比B…」 「比較」 「A（有/沒有）B那麼…」 ・・・比較
中国語で物事を比較する時、よく使われている3つの文型です。
例えば、西瓜比葡萄好吃。（スイカはブドウよりおいしいです。）

西瓜和葡萄，我比較喜歡吃西瓜。（スイカとブドウ、私はスイカのほうが好きです。）
葡萄沒有西瓜那麼好吃。（ブドウはスイカほどおいしくないです。）

例文：
1、哥哥比妹妹高。（お兄さんは妹さんより高いです。）

gē ge bǐ mèi mei gāo

2、哥哥和妹妹比身高，哥哥比較高。（お兄さんは妹さんの身長に比べてお兄さんのほうが高いです。）
gē ge hé mèi mèi bǐ shēn gāo，gē ge bǐ jiào gāo

3、妹妹有哥哥那麼高嗎？妹妹沒有哥哥那麼高。（妹は兄ほど高いですか。妹さんはお兄さんほど高くないです。）

mèi mei yǒu gē ge nà me gāo ma ？mèi mei méi yǒu gē ge nà me gāo

4、東京比台北冷。（東京は台北より寒いです。）
dōng jīng bǐ tái běi lěng

5、東京和台北比氣温，東京比較冷。（東京と台北の気温を比べたら東京のほうが寒いです。）
dōng jīng hé tái běi bǐ qìwēn ，dōng jīng bǐ jiào lěng

6、台北有東京那麼冷嗎？台北沒有東京那麼冷。（台北は東京ほど寒いですか。台北は東京ほど寒くないです。）

tái běi yǒu dōng jīng nà me lěng ma ？tái běi méi yǒu dōng jīng nà me lěng
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文型2

「A離B…」・・・距離を表す
二つの場所を表す時、‘’離“を利用します。例えば、我家離你家很近嗎？（うちはお宅
から近いですか。）

例文：
1、台中離台北不太遠。（台中から台北まで遠くないです。）

tái zhōng lítái běi bú tài yuǎn

2、我的學校離車站很近。（私の学校から駅まで近いです。）
wǒ de xué xiào líchē zhàn hěn jìn

3、大阪離名古屋比較近還是東京離名古屋比較近。
dà bǎn límíng gǔ wū bǐ jiào jìn hái shìdōng jīng límíng gǔ wū bǐ jiào jìn

（大阪から名古屋までのほうが近いですかそれとも東京から名古屋までのほうが近いですか。）
4、你家離公司有多遠？離大約300公尺左右。（お宅から会社までどのくらい遠いですか。大体300メートルくらいです。）

nǐ jiā lígōng sī yǒu duō yuǎ ?  lídà yuē 300 gōng chĭ zuǒ yòu

5、我們學校的宿舍離圖書館很近。（私たちの学校の宿舎から図書館まで近いです。）
wǒ men xué xiào de sù shè lítú shū guǎn hěn jìn

6、離這裡不遠的地方，有一家好吃的麵店。（ここから遠くないところに美味しい麺屋さんが一軒あります。）
lízhè lǐ bù yuǎn de dìfāng ，yǒu yìjiā hǎo chī de miàn diàn
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練習1：

以下のAの質問文にBの返事文で答えてください。例えば、“台北比香港熱嗎？（台北は
香港より暑いですか。）”に“不，我覺得香港比較熱（いいえ、香港のほうが暑いと思いま
す。）。で答えてください。

A1、草莓比葡萄好吃嗎？
cǎo méi bǐ pú táo hǎo chī ma 

A2、你覺得香港比台灣熱嗎？
nǐ jiào de xiāng gǎng bǐ tái wān rè ma 

A3、坐飛機沒有坐高鐵舒服嗎？
zuò fēi jī méi yǒu zuò gāo tiě shū fú ma 

A4、飯和麵，你比較喜歡吃麵嗎？
fàn hé miàn ，nǐ bǐ jiào xǐ huān chī miàn ma 

A5、台灣的物價比日本貴嗎？
tái wān de wù jià bǐ rìběn guì ma 

A6、台北的捷運跟日本的地鐵一樣好嗎？
tái běi de jié yùn gēn rìběn de yíyàng hǎo ma

B6 、不，我覺得日本的地鐵比較好。

B1、不，我覺得葡萄比較好吃。

B2、不，我覺台灣比較熱。

B3、不，我覺得坐高鐵比較舒服。

B4、不，我覺得我比較喜歡吃飯。

B5、不，我覺得日本的物價比較貴。
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練習2：

以下のAの質問文にBの返事文で答えてください。例えば、“你覺得香港的點心好吃嗎？
（東京）（香港の点心はどう思いますか）”に“我覺得東京的點心比香港好吃多了（東京
の点心は香港よりずっと美味しいと思います。）。で答えてください。

A1、你覺得台北的冬天冷嗎？（北海道）
nǐ jué de tái běi de dōng tiān lěng ma ？（běi hǎi dào）

A2、你覺得台灣的夏天熱嗎？（四川）
nǐ jué de tái wān de xià tiān rè ma ？（sìchuān ）

A3、你覺得納豆難吃嗎？（臭豆腐）
nǐ jué de nà dòu nán chī ma ？（chòu dòu fǔ )

A4、你覺得東京的物價貴嗎？（英國）
nǐ jué de dōng jīng de wù jià guìma ？（yīng guó )

A5、你覺得雞腿便當好吃嗎？（牛肉麵）
nǐ jué de jī tuǐ biàn dāng hǎo chī ma ？（niú ròu miàn )

A6、你覺得珍珠奶茶好喝嗎？（高山茶）
nǐ jué de zhēn zhū nǎi chá hǎo hē ma ？（gāo shān chá )

B6 、我覺得高山茶比珍珠奶茶好喝多了。

B1、我覺得北海道的冬天比台北冷多了。

B2、我覺得四川的夏天比台灣熱多了。

B3、我覺得臭豆腐比納豆難吃多了。

B4、我覺得英國的物價比東京貴多了。

B5、我覺得牛肉麵比雞腿便當好吃多了。
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実用フレーズ

今天的氣温比昨天冷多了

（jīn tiān de qìwēn bǐ zuó tiān lěng duō le）

今日の気温は昨日よりずいぶん
寒くなりました

0１、今天的氣温比昨天冷多了。

jīn tiān de qìwēn bǐ zuó tiān lěng duō le

（今日の気温は昨日よりずっと寒いです。）

02、他唱歌唱得比歌手還要好。（彼の歌は歌手より上手です。）

tā chàng gē chàng de bǐ gē shǒu hái yào hǎo

03、台北的天氣沒有台中好。（台北の天気は台中ほどよくないです。）

tái běi de tiān qìméi yǒu tái zhōng hǎo

04、雖然葡萄比草莓便宜，但是我還是想吃草莓。

suī rán pú táo bǐ cǎo méi pián yí，dàn shìwǒ hái shìxiǎng chī cǎo méi

（ブドウはイチゴより安いけど、私はやはりイチゴを食べたいです。）

05、我覺得茶沒有咖啡那麼好喝。

wǒ jué de chá méi yǒu kā fēi nà me hǎo hē

（お茶はコーヒーほど美味しくないと思います。）

06、住郊區雖然不熱鬧，但是生活環境比市區好多了。

zhù jiāo qū suī rán bú rè nào ，dàn shìshēng huó huán jìng bǐ shìqū hǎo duō le

（郊外は賑やかじゃないけど生活環境は市内よりずっといいです。）
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07、因為我家離學校近，所以早上不用太早起床。

yīn wèi wǒ jiā líxué xiào jìn ，suǒ yǐ zǎo shàng bú yòng tài zǎo qǐ chuáng

（家から学校まで近いので朝早く起きなくてもいいです。）

08、小李沒有小張喝得多，但是小李卻比小張先醉了。

xiǎo lǐ méi yǒu xiǎo zhāng hē de duō ，dàn shìxiǎo lǐ què bǐ xiǎo zhāng xiān zuìle

（李さんは張さんほど飲んでないのに、李さんは張さんより先に酔ってしまいました。）

09、英文不容易學，可是大家都說德文比英文更難學。

yīng wén bù róng yìxué，kě shìdà jiā dōu shuō dé wén bǐ yīng wén gèng nán xué

（英語は学びにくいですが、皆さんがドイツ語は英語よりもっと難しいと言いました。）

10、iPhone的手機有多好用？我想應該比Android的手機好用多了。

iPhone de shǒu jī yǒu duō hǎo yòng ？wǒ xiǎng yīng gāi bǐ Android de shǒu jī hǎo yòng duō le

(iPhoneの携帯はどれくらい使いやすいですか。Androidの携帯より使いやすいと思います。)

11、這次的武漢肺炎比2003年的SARS病毒嚴重多了。

zhè cìde wǔ hàn fèi yán bǐ 2003 nián de SARS bìng dú yán zhòng duō le 

（今回の武漢肺炎は2003年のSARSウイルスよりずっと深刻です。）

実用フレーズ
今天的氣温比昨天冷多了

（jīn tiān de qìwēn bǐ zuó tiānlěng duō le）

今日の気温は昨日よりずいぶん
寒くなりました
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リスニング
（テスト）

01、我家離公司很近，開車只要10分鐘就可以到了。

02、台中到台南開車要多久？大約一個半小時左右。

03、雖然這兩種菜的味道不一樣，但是一樣好吃。

04、雖然坐高鐵又快又舒服，但是太貴了，我還是坐客運好了。

05、這件事沒有你想像得那麼難，請你放心。

06、我覺得肯德基比麥當勞好吃多了。

07、你今天雖然來得很早，但是還是比我晚到。

08、身體好比什麼都重要。

09、他才喝一小杯啤酒就感覺有點兒醉了。

10、要是游泳池離我家很近，我就會天天去游泳。
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台湾華語（中国語）

• 第十七課

• 早上買的三明治都被吃完了
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01、現代人(xiàn dài rén)  現代人 13、比賽(bǐ sài)        試合

02、舊鞋(jiù xié) 古い靴 14、讓/叫(ràng/jiào) させる（使役）文型2を参考

03、超市(chāo shì) スーパー 15、被(bèi)              受身 文型1を参考

04、經驗(jīng yàn) 経験 16、好幾次(hǎo jǐ cì) 何回も

05、故事(gù shì) 物語 17、修（理)(xiū(lǐ)) 修理

06、留學(liú xué) 留学 18、網路(wǎng lù ) インターネット

07、參加(cān jiā) 参加 19、也許(yě xǔ) かもしれない

08、上司(shàng sī) 上司 20、一個人(yí ge rén) 一人、自分のこと

09、順便(shùn biàn) ついでに

10、對…來說(duì …lái shuō ) …にとっては 例：對我來說…(私にとっては…)

11、不但…而且(bù dàn …ér qiě)  …のみならず… 例：不但便宜而且好用。(安いのみならず

使いやすいです。)

12、好/真(hǎo/zhēn)+adj 形容詞の程度を強調 例：好/真好吃(本当に美味しい)

生詞（単語）
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21、小心(xiăo xĭn)      気を付ける 34、報警(bào jǐng) 警察に通報する

22、弄壞 (nòng huài) 壊す 35、老是(lǎo shì )  よく、いつも

23、盜/偷(dào/tōu)  盗む 36、收進來(shōu jìn lái) 中に納める（片付ける）

24、丢(diū)      捨てる 37、有趣(yǒu qù） 面白い

25、借走(jiè zǒu)      借りていく 38、感動(gǎn dòng) 感動

26、信用卡(xìn yòng kă) クレジットカード 39、無法(wú fǎ) できない

27、刷卡(shuā kǎ) クレジットカードを使う事 40、雙(shuāng) ペア（靴、箸等）

28、恐怕(kǒng pà ) おそらく 41、遲到(chí dào) 遅刻

29、單程票(dān chéng piào)         片道チケット

30、來回票(lái huí piào) 往復チケット

31、罵(mà)              叱る

32、快要／就要…了(kuài yào ／jiù yào …le) もうすぐ…

33、越來越… (yuè lái yuè …)   ますます 例：中文越來越好了。(中国語はますますよくなります。)

生詞（単語）
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文型１
「被」・・・受け身 「讓」・・・受け身（譲りニュアンス） 「叫」・・・受け身（やや強いニュアンス）

中国語の受け身は“被”が一般的によく用いられています。例えば、魚被我吃了（魚は私に食べられました。）。
“被”以外に「讓」と「叫」も使うことは可能です。ニュアンス的にはすこし変わりますが結果の意味は同じです。
例えば、魚讓我吃了『譲りニュアンス』。魚叫我吃了『やや強いニュアンス』。

例文：
1、飲料被我喝了。（飲み物は私に飲まれました。）

yǐn liào bèi wǒ hē le 

2、飲料讓我喝了。（飲み物は私に飲ませました。『譲りニュアンス』）
yǐn liào ràng wǒ hē le 

3、飲料叫我喝了。（飲み物は私に飲ませました。『やや強いニュアンス』）
yǐn liào jiào wǒ hē le 

4、書被朋友借走了。（本は友達に借りられました。）
shū bèi péng yǒu jiè zǒu le

5、書讓朋友借走了。（本は友達に借りさせました。 『譲りニュアンス』 ）
shū ràng péng yǒu jiè zǒu le 

6、書叫朋友借走了。（本は友達に借りさせました。 『やや強いニュアンス』 ）
shū jiào péng yǒu jiè zǒu le
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文型2
「讓」・・・使役（譲りニュアンス）「叫」・・・使役（命令ニュアンス）

「讓」と「叫」はよく使役として使われています。ニュアンス的にはちょっと変わります。
例えば、媽媽讓我吃魚（お母さんは私に魚を食べさせます『譲りニュアンス』。）。媽媽
叫我吃魚『命令ニュアンス』。

例文：
1、媽媽讓妹妹去日本留學。（母は妹を日本に留学させました。）

mā ma ràng mèi mei qù rìběn liú xué

2、媽媽叫妹妹去日本留學。（ママは妹を日本に留学させました。『命令ニュアンス』）
mā ma jiào mèi mei qù rìběn liú xué

3、我讓弟弟吃梨子。（私は弟に梨を食べさせました。『譲りニュアンス』）
wǒ ràng dìdi chī lízi

4、我叫弟弟吃梨子。（私は弟に梨を食べさせました。『命令ニュアンス』）
wǒ jiào dìdi chī lízǐ

5、老師讓我來參加比賽。（先生は私を試合に参加させました。）
lǎo shī ràng wǒ lái cān jiā bǐ sài

6、老師叫我來參加比賽。（先生は私を試合に参加させました。『命令ニュアンス』）
lǎo shī jiào wǒ lái cān jiā bǐ sài
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練習1：

以下Aの文を受身文Bに直してください。例えば、“我把這些菜都吃完了（私はこれらのおかずを全
部食べました。）”を“這些菜都被我吃完了（これらのおかずは全部私に食べられました。）”に直し
てください。

A1、我做完這些功課了。
wǒ zuò wán zhè xiē gōng kè le 

A2、他喝了兩杯烏龍茶。
tā hē le liǎng bēi wū lóng chá

A3、陳小姐把我的車借走了。
chén xiǎo jiě bǎ wǒ de chē jiè zǒu le 

A4、王先生吃了我昨天買的點心。
wáng xiān shēng chī le wǒ zuó tiān mǎi de diǎn xīn

A5、昨天他遲到了，老師罵他。
zuó tiān tā chídào le ，lǎo shī mà tā

A6、我不小心把手機弄壞了。
wǒ bù xiǎo xīn bǎ shǒu jī nòng huài le

B1、這些功課被我做完了。

B2、兩杯烏龍茶被他喝了。

B3、我的車被陳小姐借走了。

B4、我昨天買的點心被王先生吃了。

。
B5、昨天他遲到了，他被老師罵

B6 、手機不小心被我弄壞了。
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実用フレーズ

早上買的三明治都被吃完了

（zǎo shàng mǎi de sān míng zhìdōu
bèi chī wán le ）

朝買ったサンドイッチはすべて
食べられました

0１、早上買的三明治都被吃完了。

zǎo shàng mǎi de sān míng zhìdōu bèi chī wán le 

（朝買ったサンドイッチはすべて食べられました。）

02、他的車被偷了。（彼の車は盗まれました。）

tā de chē bèi tōu le 

03、請你讓我去參加明年的比賽，好不好。

qǐng nǐ ràng wǒ qù cān jiā míng nián de bǐ sài ，hǎo bù hǎo

（来年の試合に私を行かせてください。いいですか。）

04、昨天沒吃完的菜都被丟了。

zuó tiān méi chī wán de cài dōu bèi diū le 

（昨日食べ切れなかったおかずをすべて捨てられました。）

05、這台電腦被他修了好幾次了，這次也許修不好了。

zhè tái diàn nǎo bèi tā xiū le hǎo jǐ cìle ，zhè cìyě xǔ xiū bù hǎo le 

（このパソコンは何回も彼に修理してもらいましたが、今回直せないかもしれません。）

06、修理比買新的更貴，還是買新的吧！

xiū lǐ bǐ mǎi xīn de gèng guì，hái shìmǎi xīn de ba

（修理は新しいのを買うより高いのでやはり新しいのを買いましょうか。）
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07、我的信用卡被盜刷了，趕快報警。

wǒ de xìn yòng kǎ bèi dào shuā le ，gǎn kuài bào jǐng

(私のクレジットカードは盗まれたから早く交番に通報しないと。)

08、我昨天買的蛋糕都讓（被）妹妹吃完了。

wǒ zuó tiān mǎi de dàn gāo dōu ràng （bèi ）mèi mei chī wán le 

（私は昨日買ったケーキを妹に食べられてしまいました。）

09、腳踏車放在那容易被偷。（自転車はあそこに置くと盗まれやすいです。）

jiǎo tà chē fàng zài nà róng yìbèi tōu

10、他老是遲到，所以常被上司罵。

tā lǎo shìchídào ，suǒ yǐ cháng bèi shàng sī mà

（彼はよく遅刻するのでよく上司に怒られます。）

11、因為快要下雨了，媽媽叫他趕快把衣服收進來。

yīn wèi kuài yào xià yǔ le ，mā ma jiào tā gǎn kuài bǎ yī fú shōu jìn lái

（もうすぐ雨が降るので母は彼に早く服を中に片付けさせました。）

12、這個故事不但有趣，而且很讓人感動。

zhè ge gù shìbú dàn yǒu qù ，ér qiě hěn ràng rén gǎn dòng

（この物語は面白いだけではなく人を感動させます。）

実用フレーズ

早上買的三明治都被吃完了

（zǎo shàng mǎi de sān míng zhìdōu
bèi chī wán le ）

朝買ったサンドイッチはすべて
食べられました
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リスニング
（テスト）

01、我想買從台中到台北的來回票一張。

02、恐怕就要下雨了，趕快回家吧！

03、對現代人來說，沒有網路無法生活。

04、你的中文越來越好了。

05、我把那雙舊鞋丟了。

06、對我來說，小吃店的東西不但便宜而且好吃。

07、等一下你去超市可以順便幫我買瓶飲料嗎？

08、這輛車修理了好幾次還是修不好。

09、請叫他進來一下，我有話跟他說。

10、這些飲料都讓他一個人喝完了。



台湾華語（中国語）

• 第十八課

• 台灣四月以後天氣就慢慢熱起來了
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01、突然(tú rán) 突然 12、桃園機場(táo yuán jī chǎng) 桃園空港

02、V+起來(…qǐ lái) 文型1を参考 13、殺價（shā jià)       値切る

03、玩具(wán jù)      玩具 14、1個月(yí ge yuè) 1か月

04、麻煩(má fán) 面倒 15、選擇（xuǎn zé)  選択

05、海運 (hǎi yùn) 船便 16、告訴(gào sù） 教える（情報）
06、空運 (kōng yùn) 航空便 17、包（bāo) 包む

07、轉機(zhuǎn jī)   飛行機の乗り換え 18、趁…(chèn …) …のうちに

08、直飛(zhí fēi)    直行便 19、網頁(wǎng yè) ウェブページ

09、買一送一（mǎi yī sòng yī） 商品を一つ買うと一つおまけになる

10、既然…就… (jì rán …jiù …) …したからには…  
11、划得來/划算(huá de lái /huá suàn) お得、割りに合う

生詞（単語）
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20、一塊兒(yí kuàir) 一緒に 33、寄(jì) 送る（郵便物）
21、包裹(bāo guǒ) 小包 34、嚇一跳(xià yí tiào)     ビックリ
22、本來(běn lái)         本来、もともと 35、以後(yǐ hòu)           以後、その後
23、恭喜(gōng xǐ) おめでとう 36、慢慢（地）(màn màn（de）ゆっくり
24、安排(ān pái) 手配、アレンジ 37、天黑(tiān hēi) 天気が暗くなる
25、合適(hé shì) 似合う 38、畫畫(huà huà） 絵を描くこと
26、進步(jìn bù) 進歩 39、可惜(kě xí) 惜しい、残念
27、退步(tuì bù)          下手になる 40、班機(bān jī) 便（飛行機）

28、或是/或者(huò shì/huò zhě) 或いは

29、對…有興趣(duì …yǒu xìng qù)   …に興味を持つ

30、跟…見面(gēn …jiàn miàn)        …に会う

31、別(bié） するな、禁止 例：別吃（食べるな）

32、…不是嗎(bú shì ma) …じゃないの？例：他是陳老師，不是嗎？(彼は陳先生じゃないか。)

生詞（単語）
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文型１
「動詞＋起來」 動作が始まる 、 …した感じ…

中国語では“起来”は立ち上がる意味です。“起来”の前に動詞を付けるとその動作が始
まっていることなります。例えば、看起來很好吃。（美味しそうに見えます。）吃起來很難
吃。（食べてみたらまずかったです。）

例文：
1、你想起來再告訴我。（貴方が思い出したらまた私に教えてください。）

nǐ xiǎng qǐ lái zài gào sù wǒ
2、趕快把這些玩具收起來。（早くこれらの玩具を片付けてください。）

gǎn kuài bǎ zhè xiē wán jù shōu qǐ lái

3、麻煩你把這些包起來。（これらを包んでください。）
má fán nǐ bǎ zhè xiē bāo qǐ lái

4、說起來容易，做起來很難。（言うのは簡単ですがするのは難しいです。）
shuō qǐ lái róng yì，zuò qǐ lái hěn nán

5、怎麼突然下起雨來了。（どうしていきなり雨が降り出しましたか。）
zěn me tú rán xià qǐ yǔ lái le

6、你怎麼一個人喝起酒來了。（どうしてあなたは一人でお酒を飲み始めたのですか。）
nǐ zěn me yígè rén hē qǐ jiǔ lái le
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文型2
「就」と「才」の比較
中国語の「就」と「才」は時間の早さと遅さを強調します。例え同じ文でも“就”と
“才”を交換したら文のニュアンスが完全に変わります。例えば、我昨天晚上10點就睡了
（昨夜10時に寝ました）。『寝る時間が通常より早い』。我昨天晚上10點才睡（昨夜10時
に寝ました。『寝る時間が通常より遅い』。）

例文：
1、我學了兩次就學會了。（私は二回だけ学んだらすぐできました。）

wǒ xué le liǎng cìjiù xué huìle 

2、我學了兩次才學會。（私は二回学んでやっとできました。）
wǒ xué le liǎng cìcái xué huì

3、我吃了3天的藥就好了。（私は三日分の薬を飲んだらすぐよくなりました。）
wǒ chī le 3 tiān de yào jiù hǎo le 

4、我吃了3天的藥才好。（私は三日分の薬を飲んでやっとよくなりました。）
wǒ chī le 3 tiān de yào cái hǎo

5、他喝了一杯茶就走了。（彼はお茶を一杯飲んだらすぐ行きました。）
tā hē le yìbēi chá jiù zǒu le 

6、他喝了一杯茶才走。（彼はお茶を一杯飲んでやっと行きました。）
tā hē le yìbēi chá cái zǒu
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実用フレーズ

台灣四月以後天氣就慢慢熱起來了

(tái wān sìyuè yǐ hòu tiān qìjiù màn màn

rè qǐ lái le )

台湾は四月以降、天気が段々熱くなります

01、台灣四月以後天氣就慢慢熱起來了。

tái wān sìyuè yǐ hòu tiān qìjiù màn màn rè qǐ lái le 

（台湾は四月以降、天気が段々熱くなります。）

02、外面有一點兒冷，記得要把外套穿起來。

wài miàn yǒu yìdiǎnr lěng ，jìdé yào bǎ wài tào chuān qǐ lái

（外はちょっと寒いですからコートを着ることを覚えておいてください。）

03、趁天還沒黑，我們趕快回家吧！

chèn tiān hái méi hēi ，wǒ men gǎn kuài huíjiā ba

（まだ天気が暗くないうちに、私たちは早く帰りましょう。）

04、那家商店今天買一送一，很划算，我們一塊兒去吧！

nà jiā shāng diàn jīn tiān mǎi yī sòng yī ，hěn huá suàn ，wǒ men yíkuàir qù ba

（あの店は今日一つ買うと一つおまけにくれるのでお得です。私たち一緒に行きましょう。）

05、你對畫畫一直很有興趣，不是嗎？

nǐ duìhuà shū yìzhíhěn yǒu xìng qù ，bú shìma 

（貴方はずっと絵を描くことに興味を持っているじゃないの。）
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06、從名古屋有直飛到台中的飛機嗎？

cóng míng gǔ wū yǒu zhífēi dào tái zhōng de fēi jī ma 

（名古屋から台中行きの直行便がありますか。）

07、我本來明天打算跟他見面，可惜時間沒安排好。

wǒ běn lái míng tiān dǎ suàn gēn tā jiàn miàn ，kě xí shíjiān méi ān pái hǎo

（もともと明日彼と会うつもりでしたが残念ながら時間がうまくアレンジできませんでした。）

08、既然來了，就多待幾天吧！（来たからにはもうちょっと何日間かいましょう。）

jìrán lái le ，jiù duō dāi jǐ tiān ba

09、寄空運5天就會到了，但是寄海運的話要1個月才會到。

jìkōng yùn 5 tiān jiù huìdào le ，dàn shìjìhǎi yùn de huà yào yí ge yuè cái huìdào

（航空便は五日後に届きますが船便なら1か月かかります。）

10、恭喜你的英文進步真多。

gōng xǐ nǐ de yīng wén jìn bù zhēn duō

（おめでとうございます。あなたの英語は随分進歩しましたね。）

実用フレーズ

台灣四月以後天氣就慢慢熱起來了

(tái wān sìyuè yǐ hòu tiān qìjiù màn màn
rè qǐ lái le )

台湾は四月以降、天気が段々熱くなります
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11、你可以選擇坐客運或是坐高鐵去桃園機場，都很方便。

nǐ kě yǐ xuǎn zé zuò kè yùn huò shìzuò gāo tiě qù táo yuán

jī chǎng ，dōu hěn fāng biàn

（貴方は桃園空港まで高速バスか新幹線かどちらでも利用ができ、どちらも便利です。）

12、這件衣服對你來說才是最合適而且是最好看的衣服。

zhè jiàn yī fú duìnǐ lái shuō cái shìzuìhé shìér qiě shìzuìhǎo kàn de yī fú

（この服こそが貴方にとって一番似合います。しかも、最もいい服です。）

13、包裹寄空運比寄海運貴多了，不是嗎？

bāo guǒ jìkōng yùn bǐ jìhǎi yùn guìduō le ，bù shìma 

（小包を送るには船便より航空便のほうがずっと高いじゃないか。）

14、這個網頁看起來很有趣。

zhè ge wǎng yè kàn qǐ lái hěn yǒu qù

（このウェブページは面白そうですね。）

実用フレーズ

台灣四月以後天氣就慢慢熱起來了

(tái wān sìyuè yǐ hòu tiān qìjiù màn màn
rè qǐ lái le )

台湾は四月以降、天気が段々熱くなります
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15、趁著便宜的時候多買一些。

chèn zhe pián yíde shíhòu duō mǎi yìxiē

（安いうちにたくさん買っときます。）

16、她突然哭起來了，嚇了我一跳。

tā tú rán kū qǐ lái le ，xià le wǒ yítiào

（彼女は突然泣き出したので私はビックリしました。）

17、本來我的中文還不錯，現在退步很多了。

běn lái wǒ de zhōng wén hái bú cuò ，xiàn zài tuìbù hěn duō le 

（もともと中国語はよかったですが今かなり下手になりました。）

18、已經很便宜了，你就別殺價了。

yǐ jīng hěn pián yíle ，nǐ jiù bié shā jià le 

（もうずいぶん安いですから値切らないでください。）

実用フレーズ

台灣四月以後天氣就慢慢熱起來了

(tái wān sìyuè yǐ hòu tiān qìjiù màn màn
rè qǐ lái le )

台湾四月以降、天気が段々熱くなります
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リスニング
（テスト）

01、剛剛突然下起雨來了。

02、請問你對什麼有興趣？

03、這次我住你安排的飯店，我覺得住得非常舒服。

04、請把剛收起來的玩具拿給我，謝謝。

05、東京到英國有直飛的班機嗎？

06、請你別告訴他這件事情。

07、天黑了，我們趕快走了吧！

08、你可以選擇咖啡或是奶茶。

09、麻煩你告訴我要怎麼到桃園機場去？

10、趁著買一送一的時候多買一點兒。
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リスニング
（テスト）

11、上次考試退步很多。

12、你明天要跟陳老師見面，不是嗎？

13、他突然走出來，我被他嚇了一跳。

14、外面天氣越來越冷，要多穿點兒衣服。

15、既然現在想要運動，那就快一點兒去吧！

16、可惜咖啡已經賣完了，只好喝奶茶。

17、我以後都要天天吃蘋果。

18、這件外套對你來說很合適。

19、一個月以後，我就要去台灣學中文了。

20、這杯飲料很甜，你別喝。 188



台湾華語（中国語）

• 第十九課

• 星期天我喜歡在家看看電視，聽聽音樂
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01、高矮(gāo ǎi) （身長が）高い低い 12、一般來說(yì bān lái shuō) 一般的には

02、胖瘦(pàng shòu)      (体が)太い細い 13、拿手（ná shǒu)     得意

03、不知不覺(地)(bù zhī bù jué (de))いつの間にか 14、豪華(háo huá)     豪華

04、海邊(hǎi biān)         海辺 15、其實(qí shí) 実は…

05、這次(zhè cì) 今回 16、蓋大樓（gài dà lóu) ビルを建てること

06、可樂(kě lè)             コーラ 17、打掃(dǎ sǎo） 掃除する

07、得(dĕi) しなければならない 18、放假（fàng jià) 休むこと

08、甜點(tián diǎn)        スイーツ 19、逛街（guàng jiē） 町でぶらぶらする

09、V+到(dào) …まで 例：賣到中午（晝まで販売する）

10、越…越…(yuè …yuè …)          …すれば…するほどますます…(文型２を参考）

11、一邊…一邊…(yì biān …yì biān) …しながら…する 例：一邊看書一邊吃東西。

(本を読みながら食べている。)

生詞（単語）
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20、怕(pà)         心配する、怖い 33、一晚(yì wǎn) 一泊、一晩

21、害怕(hài pà)            怖い、怖がる 34、興趣(xìng qù) 趣味、興味

22、經過(jīng guò)          経過 35、海風(hǎi fēng)  海風

23、真的(zhēn de)           本当 36、吸空氣(xī kōng qì)      空気を吸う事

24、等我(děng wǒ)          私を待つ 37、新鮮(xīn xiān） 新鮮

25、這幾年（zhè jǐ nián） この數年 38、半夜(bàn yè） 夜中

26、要不然(yào bù rán) そうじゃなければ 39、身材(shēn cái)       体格、スタイル

27、來得及(lái de jí) 間に合う 40、安心(ān xīn) 安心

28、隊伍（duì wǔ) 列 41、剛剛好(gāng gāng hǎo) ちょうどいい

29、排隊(pái duì) 列に並ぶこと

30、打發 (dǎ fā) （時間を）潰す

31、V+一下(yī xià) ちょっと…する 例：請等一下（ちょっと待ってください）

32、連…(lián) …さえ 例：連小孩都懂(子供でさえわかる)

生詞（単語）
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文型１
「V＋（一）＋V」動詞重ね型
単音節動詞で重ね型の場合は軽いニュアンスを表しています。例えば、我去看（一）看發生什
麼事（何かあったのかちょっと見に行ってみます。）。明天要去海邊走（一）走（明日ちょっ
と海辺に行ってみます。2音節動詞で軽いニュアンスを表す場合はそのまま2音節動詞を重複す
る形になります。例えば、我明天要打掃打掃房間（私は明日ちょっと部屋を掃除します。）。

例文：
1、回去寫寫功課。（帰ってちょっと宿題をやります。）

huíqù xiě xiě gōng kè

2、放假的時候，我喜歡去逛逛街，買買衣服。（休みの時、私はちょっと町をぶらぶらして服を買うのが好きです。）
fàng jià de shíhòu ，wǒ xǐ huān qù guàng guàng jiē ，mǎi mǎi yī fú

3、你等一等我，我馬上就到。（ちょっと待ってね。私はすぐ着くから。）
nǐ děng yìděng wǒ，wǒ mǎ shàng jiù dào

4、去那家店坐一坐打發時間。（ちょっとあの店に行って時間を潰しましょう。）
qù nà jiā diàn zuò yízuò dǎ fā shíjiān

5、平常就要運動運動才對身體好。（普段運動したほうが体にいいです。）
píng cháng jiù yào yùn dòng yùn dòng cái duìshēn tǐ hǎo

6、你先回去休息休息，不要太累。（貴方は先に帰って休憩してね。あまり無理しないように。）
nǐ xiān huíqù xiū xíxiū xí，bú yào tài lèi
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文型2
越…越…    …すればするほど、ますます…だ
中國語で物事に対する程度を表す時、よく使う表現です。例えば、這本書越讀越有趣
（この本は読めば読むほど面白く感じます。）。

例文：
1、這瓶可樂怎麼覺得越喝越甜。（このコーラは飲めば飲むほど甘く感じます。）

zhè píng kě lè zěn me jué de yuè hē yuè tián

2、買口罩的隊伍越排越長。（マスクを買う列は並べば並ぶほど長くなります。）
mǎi kǒu zhào de duìwǔ yuè pái yuè cháng

3、台灣的車站越蓋越豪華。（台湾の駅は建てれば建てるほど豪華になります。）
tái wān de chē zhàn yuè gài yuè háo huá

4、那家商店的甜點越吃越好吃。（あの店のスイーツは食べれば食べるほど美味しく感じます。）
nà jiā shāng diàn de tián diǎn yuè chī yuè hǎo chī

5、台灣的悠遊卡越用越覺得方便。（台湾のYOYOカードは使えば使うほど便利です。）
tái wān de yōu yóu kǎ yuè yòng yuè jué de fāng biàn

6、不知不覺地越吃越多，越來越胖了。（いつの間にか食べれば食べるほど太くなりました。）
bù zhī bù jué de yuè chī yuè duō ，yuè lái yuè pàng le
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実用フレーズ

星期天我喜歡在家看看電視，
聽聽音樂

(xīng qítiān wǒ xǐ huān
zài jiā kàn kàn diàn shì，
tīng tīng yīn yuè)

日曜日私は家でテレビを見たり、
音楽を聴いたりするの

が好きです

01、星期天我喜歡在家看看電視，聽聽音樂。

xīng qítiān wǒ xǐ huān zài jiā kàn kàn diàn shì，tīng tīng yīn yuè

（日曜日私は家でテレビを見たり、音楽を聴いたりするのが好きです。）

02、這幾年台灣的大樓越蓋越高。

zhè jǐ nián tái wān de dà lóu yuè gài yuè gāo

（この數年、台湾のビルは建てれば建てるほど高くなります。）

03、去市區逛逛街，買買東西是我的興趣。

qù shìqū guàng guàng jiē ，mǎi mǎi dōng xī shìwǒ de xìng qù

（市內をぶらぶらして買い物をするのが私の趣味です。）

04、請等一等我，我再10分鐘就好了。

qǐng děng yìděng wǒ ，wǒ zài 10 fēn zhōng jiù hǎo le 

（ちょっと待ってください。私はあと10分くらいでできます。）

05、這10年來，去日本玩的人越來越多了。

zhè 10 nián lái ，qù rìběn wán de rén yuè lái yuè duō le 

（この10年、日本に遊びに行く人はますます多くなりました。）
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実用フレーズ

星期天我喜歡在家看看電視，
聽聽音樂

(xīng qítiān wǒ xǐ huān
zài jiā kàn kàn diàn shì，
tīng tīng yīn yuè)

日曜日私は家でテレビを見たり、
音楽を聴いたりするの

が好きです

06、他喜歡一邊跑步，一邊聽音樂。

tā xǐ huān yìbiān pǎo bù ，yìbiān tīng yīn yuè

（彼はジョギングをしながら音楽を聴くのが好きです。）

07、一般來說，男人吃得比女人多。

yìbān lái shuō ，nán rén chī de bǐ nǚ rén duō

（一般的には男の人は女の人より食べるのが多いです。）

08、我喜歡去海邊吹吹海風，去山上吸吸新鮮空氣。

wǒ xǐ huān qù hǎi biān chuī chuī hǎi fēng ，qù shān shàng xī xī xīn xiān kōng qì

（私は海辺で海風を感じ、山へ新鮮な空気を吸いに行くのが好きです。）

09、他不胖也不瘦，身材剛剛好。

tā bú pàng yě bú shòu ，shēn cái gāng gāng hǎo

（彼は太くなく、細くなくスタイルはちょうどいいです。）

10、那家店排隊的人很多，常常要等30分鐘以上。

nà jiā diàn pái duìde rén hěn duō ，cháng cháng yào děng 30 fēn zhōng yǐ shàng

（あの店は列に並ぶ人が多く、いつも30分以上待ちます。）
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実用フレーズ

星期天我喜歡在家看看電視，
聽聽音樂

(xīng qítiān wǒ xǐ huān
zài jiā kàn kàn diàn shì，
tīng tīng yīn yuè)

日曜日私は家でテレビを見たり、
音楽を聴いたりするの

が好きです

11、這個問題連老師都不懂，沒想到你卻知道。

zhè ge wèn tílián lăo shī dōu bù dǒng ，méi xiǎng dào nǐ què zhī dào

（この質問は先生でさえわからないのに、貴方が知っているなんて。）

12、我去外面散散步，運動一下。

wǒ qù wài miàn sàn sàn bù ，yùn dòng yī xià

（私はちょっと外へ散歩がてら運動してきます。）

13、他害怕明天的考試考不好，所以打算今天念到半夜。

tā hài pà míng tiān de kǎo shìkǎo bù hǎo ，suǒ yǐ dǎ suàn jīn tiān niàn dào bàn yè

（彼は明日の試験が心配なので夜中まで勉強するつもりです。）

14、這家水果店平常賣到中午就休息了。

zhè jiā shuǐ guǒ diàn píng cháng mài dào zhōng wǔ jiù xiū xī le 

（この果物屋さんは普段昼まで販売しています。）

15、今天得要把這件工作完成才行。

jīn tiān dĕi yào bǎ zhè jiàn gōng zuò wán chéng cái háng

（今日はこの仕事を完成させないといけません。）
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実用フレーズ

星期天我喜歡在家看看電視，
聽聽音樂

(xīng qítiān wǒ xǐ huān
zài jiā kàn kàn diàn shì，
tīng tīng yīn yuè)

日曜日私は家でテレビを見たり、
音楽を聴いたりするの

が好きです

16、越去日本玩，越覺得日本好玩。

yuè qù rìběn wán ，yuè jué de rìběn hǎo wán

（日本に遊びに行けば行くほど、日本はより面白く感じます。）

17、我怕遲到，所以還是早一點出門比較安心。

wǒ pà chídào ，suǒ yǐ hái shìzǎo yìdiǎn chū mén bǐ jiào ān xīn

（私は遅刻するのが心配で早く出かけたほうが安心です。）

18、我現在得走了，要不然就遲到了。

wǒ xiàn zài dĕi zǒu le ，yào bù rán jiù chídào le

（私は今行かないと遅刻します。）
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リスニング
（テスト）

01、不知不覺地已經過了一天了。

02、你有沒有台灣的悠遊卡。

03、請你吃吃看我做的料理。

04、他很喜歡做吃的東西，其中最拿手的是甜點。

05、其實我很少吃辣的，我比較喜歡吃甜的。

06、我越學中文，越覺得中文很有趣。

07、英國的東西真的很貴。

08、你的拿手菜是什麼？

09、這間飯店很豪華，住一晚要多少錢？

10、我已經排隊排了2個小時了。
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リスニング
（テスト）

11、那家店的乾麵越吃越好吃。

12、請你幫我看一下我有沒有寫錯。

13、趁著年輕的時候，要多努力努力。

14、我想比較比較哪裡比較好玩。

15、台灣的高山茶越喝越好喝。

16、歡迎歡迎，請進來坐。

17、我建議你，你明天別做其他事，請好好地休息。

18、請試一試這件衣服合不合適。

19、你要不要跟我一塊兒去逛逛街？

20、等一下我還得去銀行辦點兒事。
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台湾華語（中国語）

• 第二十課

• 總複習
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01、大人(dà rén) 大人 11、航廈(háng xià) ターミナル（空港）

02、遊樂園(yóu lè yuán) 遊園地 12、注意(zhù yì) 気を付ける

03、食物(shí wù） 食べ物 13、往/向(wǎng/xiàng)     …に向かって

04、零錢(líng qián)      お釣り 14、然後(rán hòu) そして

05、專家(zhuān jiā) 専門家 15、尤其是(yóu qí shì)     特に
06、打球(dǎ qiú) 球技をする事 16、房客(fáng kè） 家を借りる人

07、拿鐵(ná tiě)        ラテ 17、免得（miǎn de) 避ける

08、網址(wǎng zhǐ)     アドレス 18、紅綠燈(hóng lǜ dēng) 信号

09、其中(qí zhōng) そのうち 19、變成(biàn chéng) …なる

10、東京迪士尼樂園(dōng jīng dí shì ní lè yuán) 東京ディズニーランド

生詞（単語）
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20、騙(piàn) 騙す 32、安全(ān quán)     安全

21、原諒(yuán liàng)          許す 33、一些(yì xiē) すこし

22、相信(xiāng xìn) 信じる 34、準時(zhǔn shí) 時間通りに

23、最後(zuì hòu)               最後

24、上/下個月(shàng/xià ge yuè) 先月/来月

25、享受(xiǎng shòu) 楽しむ

26、轉(zhuǎn) 曲がる、変える

27、夠(gòu)                     足りる

28、一切(yí qiè) 一切、全て

29、對不起(duì bù qǐ) ごめんなさい、すみません

30、不管…還是…(bù guǎn …hái shì …)      …であろうと…であろうと

例：不管會下雨還是不會下雨，他都要去。（雨であろうとなかろうと彼は行く。）

31、(星期)一/二/三/四/五/六/日(天)

(xīng qí/yī/èr/sān/sì/wǔ/liù/rì(tiān))   月/火/水/木/金/土/日（曜日)

生詞（単語）
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実用フレーズ

01、不管大人還是小孩都喜歡去東京廸士尼遊樂園。

bù guǎn dà rén hái shìxiǎo hái dōu xǐ huān qù dōng jīng díshìníyóu lè yuán

（大人であろうと子供であろうと皆東京ディズニーランドに行くのがすきです。）

02、我真的沒有騙你，請你相信我。

wǒ zhēn de méi yǒu piàn nǐ，qǐng nǐ xiàng xìn wǒ

（私は本当にあなたを騙していません。信じてください。）

03、一切都是我的錯，請你原諒我。（全て私のミスです。許してください。）

yíqiè dōu shìwǒ de cuò ，qǐng nǐ yuán liàng wǒ

04、逛百貨公司是我最享受的一件事。

guàng bǎi huò gōng sī shìwǒ zuìxiǎng shòu de yíjiàn shì

（デパートに行くのが私の一番の楽しみです。）

05、上個月都很忙，尤其是每個星期一最忙。

shàng ge yuè dōu hěn máng ，yóu qíshìměi ge xīng qíyī zuìmáng

（先月ずっと忙しくて特に毎週の月曜日が一番忙しかったです。）
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実用フレーズ

06、前面的紅綠燈向右轉就可以看見我家了。

qián miàn de hóng lǜ dēng xiàng yòu zhuǎn jiù kě yǐ kàn jiàn wǒ jiā le 

（前の信号を右へ曲がるとすぐ私の家が見えますよ。）

07、我要一杯拿鐵，然後，再一份雞肉三明治。

wǒ yào yìbēi ná tiě ，rán hòu ，zài yífèn jī ròu sān míng zhì

（私はラテが一杯ほしいです。そして、鶏肉サンドイッチを一つください。）

08、請注意一下上面的網址有沒有打錯。

qǐng zhù yìyíxià shàng miàn de wǎng zhǐ yǒu méi yǒu dǎ cuò

（上のウェブサイトを打ち間違いがないかどうかに注意してください。）

09、請問第二航廈怎麼走？

qǐng wèn dìèr háng xià zěn me zǒu

（第二ターミナルへはどうやって行きますか。）

10、對不起，我零錢帶得不夠，可以先借給我20塊錢嗎？

duìbù qǐ ，wǒ líng qián dài de bú gòu ，kě yǐ xiān jiè gěi wǒ 20 kuài qián ma 

（ごめんなさい。私はお釣りが足りないので20元借りてもいいですか。）
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実用フレーズ

11、他很喜歡吃台灣小吃，其中最喜歡的是牛肉麵。

tā hěn xǐ huān chī tái wān xiǎo chī ，qízhōng zuìxǐ huān de shìniú ròu miàn

（彼は台湾料理が好きです。そのなかで、牛肉麺が一番好きです。）

12、你打球嗎？台灣人最喜歡打籃球。

nǐ dǎ qiú ma ？tái wān rén zuìxǐ huān dǎ lán qiú

（貴方は球技をしますか。台湾人はバスケをするのが一番好きです。）

13、用微波爐微波（加熱）食物，安全嗎？

yòng wéi bō lú wéi bō (jiā rè ) shíwù ，ān quán ma 

（レンジで食べ物を加熱するのは安全ですか。）

14、如果你胃口不好的話，你可以吃一些水果就好。

rú guǒ nǐ wèi kǒu bù hǎo de huà，nǐ kě yǐ chī yìxiē shuǐ guǒ jiù hǎo

（もし食欲がなかったら果物をすこし食べてもいいです。）

15、你睡覺前才喝咖啡的話，你睡得著嗎？

nǐ shuìjiào qián cái hē kā fēi de huà，nǐ shuìde zháo ma 

（寝る前にコーヒーを飲んで寝付けますか。） 205



実用フレーズ

16、早一點兒出門免得遲到。

zǎo yìdiǎnr chū mén miǎn de chídào

（遅刻しないように早く出かけました。）

17、她從前就對料理很有興趣，現在已經變成做菜的專家了。

tā cóng qián jiù duìliào lǐ hěn yǒu xìng qù ，xiàn zài yǐ jīng biàn chéng zuò cài

de zhuān jiā le 

（彼女は昔から料理に興味を持っています。今ではもう料理を作る専門家になりました。）

18、房東都喜歡準時付房租的房客。

fáng dōng dōu xǐ huān zhǔn shífù fáng zū de fáng kè

（大家さんは時間通りに家賃を払ってくれる人がすきです。）
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リスニング
（テスト）

01、東京迪士尼是連大人都想去的遊樂園。

02、麻煩預約一下那家有名的麻辣鍋店。

03、你越長越高，越來越漂亮了。

04、你有過一次留學的經驗，你覺得怎麼樣？

05、我看了半天還是看不懂。

06、夏天的芒果冰又便宜又好吃。

07、這次的考試，我會好好地加油努力。

08、沒想到你也喜歡露營。

09、你常吃宵夜嗎？

10、有空的話，請記得整理一下房間。 207



リスニング
（テスト）

11、明天再去買，來得及嗎？

12、請注意一下，明天是最後一天了。

13、一邊吃甜點，一邊看電影，真享受。

14、下個月你放幾天假？

15、冬天游泳池裡人也不少。

16、我必須在明天前完成作業。

17、我的女朋友喜歡吃火鍋。

18、你敢不敢吃臭豆腐？

19、他一回家就立刻去洗澡了。

20、我發現日本的物價特別高。
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リスニング
（テスト）

21、大概沒有老板喜歡客人殺價吧！

22、今天食慾不太好，什麼都不想吃。

23、聽說在便利商店也可以用悠遊卡付錢。

24、等一下下課後，你要一塊兒去看電影嗎？

25、我討厭吃藥。

26、你可以幫我連絡家人來接我嗎？

27、福岡最有名的東西是什麼？

28、你常吃麥當勞還是肯德基？我都不常吃。

29、我決定這個星期日去游泳池游泳。

30、四川料理就是要越辣才越好吃。
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リスニング
（テスト）

31、夜市賣的冰淇淋一點兒也不好吃。

32、你今天帶多少錢出門？

33、除了小籠包以外，水餃也很好吃。

34、你要停車的話，可以停在郵局前面。

35、你覺得越南菜怎麼樣？

36、你用的是什麼牌子的手機？

37、你怎麼一整天都在上網？不好好地休息休息。

38、台灣人喜歡用Line和FB連絡朋友。

39、這次的比賽大家都很努力。

40、平常就要多關心家人和朋友。
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